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Приключенческая повесть. 

Где он был ночью? 
Лето выдалось неуютное. Если бы не 

радостное настроение, царившее по слу­
чаю «исторических победных дней, пере­
живаемых страной, пребывание в городе 
могло бы вогнать © полное уныние. Не­
деля непрерывных дождей (сменялась 
двух- и трёхдневными самума-ми, несущи­
мися над городом жёлтыми тучами пе­
ску, ворохами листьев, сбитых с деревь­
ев хлещущими порывами ветра — то 
знойного, как в Африке, то такого хо­
лодного, что в середине июля нельзя бы­
ло показаться на улицу без пальто. 

Трудно сказать, кто из нас двух был 
прав: Кручинин, упрямо мёрзший на да­
че, или я, столь же упрямо глотавший 
московскую пыль. У каждого из нас бы­
ли кое-какие преимущества, но каждый 
испытывал все недочёты избранной уча­
сти. Впрочем, самым ощутительным не­
достатком такой ситуаций было то. что 
мы виделись не каждый день. 

•Правда, было и известное преимуще­
ство в том, что мы встречались не каж­
дый день: я больше времени отдавал ли­
тературной работе, шаг за шагом восста­
навливая- похождения Шла Кручшшна. 

Тот, кону «е доводилось бывать в мо­
ей роли — некоего' ©ольноотпущениика 
при маленьком цезаре криминалистики, 
каким был в моих глазах Кручинин,-- не 
может себе и представить наслаждения, 
какое испытываешь, шаг за шагом, ни­
точка за ниточкой восстанавливая ход 
мысли удивительного 'человека. 

Я настолько уверовал в силу его 
анализа, что в тех редких случаях, ко­
гда попавшее к нему в руки дело реша­
лось не так, как предсказывал Кручи-
нин, я в своём дневнике оставлял его не­
законченным. Мною всегда владела уве­
ренность, «что рано или поздно, под влия­
нием ли обстоятельств или по воле са­
мого 'Кручинина, во такое дело будет пе­
рерасследовано, и тогда, говорил я се­
бе, оно,. конечно, 'решится именно так, 
как он предсказал. 

«Именно над одним из этих редких слу­
чаев я и сидел в одно июльское утро. * 
Я старался решить вопрос: следует ли 
занести это дело в летопись кручияин-
ской жизни как нерешённое, или остать­

ся верным себе я отложить его в уверен­
ности, что рано или поздно оно снова 
©сплывёт и будет доведено до конца? 
Должен признаться, что в решении от­
ложить описание сыграла некоторую 
роль погода. Это был первый за две не­
дели настоящий июльский день. Я с 
завистью думал о том, что именно в это 
время Кручинин, вероятно, лежит с кни­
гой на берегу реки, решительно выки­
нув из головы, всё, относящееся к обыч­
ной его деятельности. 

Я захлопнул записную книжку и с осо­
бенным .удовольствием отметил щелчок 
замка в футляре пишущей машинки. Ре­
шено: еду на дачу! 

Через десять минут я был побрит, че­
рез пятнадцать одет и через двадцать 
поворачивал «ручку двери, намереваясь 
на двадцать первой минуте забыть обо 
всём, что оставалось у меня за спиной. 
Но именно тут-то над моей головой и 
задребезжал звонок. Полагая, что это не 
кто иной; как запоздавший, по обыкно­
вению, почтальон, я уже готовился про­
изнести вразумляющую тираду об от­
сталости нашей связи, но, к своему изу­
млению, .вместо розовощёкой почтальон­
ши увидел перед собой Анну Саввишну 
Гордееву, мать одного из лучших друзей 
Кручинина, инженера Вадима Иванови­
ча Гордеева, и его невесту — молодую, 
красивую дедушку. «Был уже назначен и 
день их свадьбы, но почему-то она не 
состоялась. Что расстроило свадьбу, я 
не знал, но знал, что это послужило при­
чиной ссоры Нила с Вадимом. 

(Посещение женщин меня удивило. Сам 
я очень ре'дко бывал у Гордеевых. Ва­
дим был у меня раза два-три, и то, ка­
жется, только вместе с »Кручининым. 

Анна Саввишна бы аа маленькой живой 
старушкой, чистенькой, седенькой, ла­
сковой, хлопотливой. Нынче такие ста- * 
рушки уже почти перевелись. Увидев 
меня, она поджала сухие губы, стараясь 
сдержать слёзы. Нина ласково взяла её 
под руку и поспешно ввела в квартиру. 
Едва переступив порог передней, Анна. 
Саввишна опустилась на стул и, дала 
волю слезам. 

Девушка стояла возле неё совершенно 
молча, положив ей на плечо свою не­

большую*, но крепкую руну, и глядела 
куда-то поверх моей головы. Словно ме­
ня тут вовсе и не было. Однако она, по-
видимому, меня достаточно хорошо ви­
дела. Вероятно, именно мой растерян­
ный вид заставил её, не ожидая, когда 
успокоится старушка, объяснить причи­
ну их появления. 

"— Мы были у Нила Платояовича. Его 
нет. Нам сказали, будто вы знаете, как 
его найти. 

— Но что же случилось? 
Утерев слёзы концом кружевной /косы­

ночки, старушка пролепетала: 
— Вадя... арестован. 
Жизнь приучила меня ничему не удив­

ляться, но тут и я не мог удержаться от 
возгласа удивления. Я знал Гордеева за 
очень скромного, трудолюбивого инже­
нера, с головой погружённого в работу 
в своём научно-исследовательском уч­
реждении. Он всегда производил на ме­
ня (впечатление человека немного сухова­
того, крайне осторожного в суждениях, 
решениях и поступках. 'Временами эта 
сдержанность и «самая его скромность 
производили на меня впечатление стро-
той продуманности. Я даже, помнится, 
как-то высказал Кручинину мнение о 
том, что считаю эту скромность Горде­
ева показной и что он представляется 
мне сухим карьеристом, таящим в глуби­
не души большие планы на будущее. 

— Побольше бы таких «карьери­
стов»,— ответил мне тогда Кручинин. 

Известие Анны Саввишны именно пото­
му меня так и поразило, что я никак не 
мог себе представить, чтобы такой чело­
век, как Гордеев, дал повод для ареста. 
Но раз таковой произошёл, то, значит, 
причина была и, вероятно, серьёзная. По 
пустякам у нас не арестуют. Однако еже­
ли арест этот произведён не по уголов­
ному делу, то едва ли есть смысл беспо­
коить Кручинина. Я знал его принципи­
альность в этом вопросе: Кручинин ни 
за что не нарушит своего обыкновения ни 
малейшим намёком не влиять на ход де­
ла. Разве только со стороны, в той мере, 
в какой это не нарушит никаких процес­
суальных тонкостей и не может оказать 
ни малейшего давления на его коллег, 
он станет наблюдать за делом, чтобы 
иметь (возможность оценить правильность 
их действий. 

(Поэтому я, аде боясь показаться не­
скромным* попросил Анну Саввишну рас­
сказать мне всё, что она знает о деле. 
Увы, она не знала ничего. Именно это 
и приводило её в смущение. Не .веря то­
му, что ее Вадим мог совершить ка­
кой бы то ни было проступок, она была 
убеждена в ошибочности ареста. 

Успокоив, <как мог, старушку, я попы­
тался получить дополнительные сведе­
ния у её спутницы. Но и она, по её сло­
вам, решительно ничего не могла доба­
вить. 

— И вообще, я так мало энала о жиз­
ни Вадима последнее время... с тех пор, 
как мы расстались... 

Меня, естественно, заинтересовало: по­
чему же она, несмотря на разрыв с же­
нихом, оказалась здесь. Хотя я попы­
тался задать интересующий меня во-

•'прос, как мне казалось, обиняком, Нина 
сразу поияла, к чему я клоню. Нисколь­
ко не смущаясь, она объяснила мне, что 
чувства её к Вадиму остались прежними 
или почти прежними. Она, конечно, очень 
обижена и даже подавлена его переме­
ной к ней, но её не покидает вера в то, 
что он к ней вернётся. Тут я впервые 
узнал и истинную причину их разрыва: 
увлечение Гордеева какой-то совершен-
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«о неизвестной мне особой по имели Фа-
ня Львовна Ляндрес. Нина попросту на­
зывала её Фаншеттой —• не то именем, не 
то кличкой, под которой эта особа была 
известна в своём кругу.-Нина не могла 
мне уверенно сказать, каково сойдильное 

' «положение Фаншегты. Она- знала только, 
что эта женщина, соломенная вдова лёт­
чика, живёт одна, живет довольно ши­
роко и .увлекла Гордеева настолько, что 
в последнее ©ремя он стал совершенно 
другим человеком. 

Я уговорил женщин ехать домой и обе­
щал сегодня же передать ©сё Кручи-
«ину. Не приходится сомневаться в том, 
что он не замедлит навестить Анну 
Саввишну. Сам «же я поспешил в проку­
ратуру, чтобы навести справки, без кото­
рых Кручинйн не «сможет решить основ­
ной вопрос: шикать ли в суть дела? 

То, что я узнал, ошеломило меня. Гор­
деев был основным подозреваемым по 
делу о покушении на ограбление того 
института, где он работал. Следователь, 
к которому попало дело,—не меньший 
друг Кручинияа, чем сам Гордеев, — 
охотно поделился «со мной всеми подроб­
ностями, какие знал. На первый взгляд, 
дело показалось было следователю со­
вершенно ясным, но чем дальше он в 
него вникал, Тем больше удивительных 
противоречий вставало перед ним. В об­
щем оно представлялось в следующем 
«виде. 

Грабителями вскрыт один из сейфов. 
Грабители не нашли в нём ничего заслу­
живающего похищения. Здесь не было 
денег, а чертежи грабителей, видимо, не 
интересовали, они, как и прежде, лежа­
ли на месте. Вскрытие стальной двери 
сейфа было произведено, с профессио­
нальной точки зрения, очень искукано, по 
способу, требующему затраты минимума 
(времени и физических усилий. 

Всё говорило о том, что ночные гастро* 
л еры были «здесь люди чужие. Они ору­
довали вскрытием с мастерством опыт­
ных грабителей, но, повидимому, плохо 
ориентировались в стенах- института: 
«вместо денежного шкафа был вскрыт 
1сейф с чертежами. 

У громилы была своя манера работать. 
На это указывает не только вырезанный 
определённым образом замок сейфа, но и 
некоторые другие, второстепенные при­
знаки, хотя бы то, что он светил себе не 
ярким электрическим фонарём, а обык­
новенной стеариновой свечкой. Свеча — 
излюбленное средство многих опытных 
медвежатников. Они избегают пользо-

; еаться карманным фонарём, могущим от­
казать* и в самый критический момент 
оставить громилу «без свеха. 

Итак, ночной гость, посетивший ин­
ститут, пользовался свечой. На это ука­
зывали капли стеарина на полу возле 
шкафа и на самой дверце. В одном месте 
капли падали так густо и столько вре­
мени, «что образовали толстую кляксу. 
Из-за этого-то стеарина ход мысли сле­
дователя неожиданно и повернулся в со­
вершенно новом направлении: у налёт­
чика был сообщник в стенах института, 
а может быть, даже сам налётчик был 
только техническим исполнителем плана, 
начертанного этим сообщшком-вдохно-
. вигге лем. 

Дело в том, что, когда следователь, 
почти буквально для очистки совести, 
так как внутренне был убеждён в не­
нужности этого шага, произвёл дактило­
скопирование сотрудников института, он 
был поражён неожиданным открытием: 
совершенно яшые отпечатки пальцев 
преступника, оставшиеся на стеариновых 

пятнах, в точности соответствовали отти­
скам инженера Гордеева. Это было так 
неожиданно' и так несуразно, что следо­
ватель сейчас же заподозрил, что Горде­
ев дотрагивался до стеариновых пятен, 
придя на работу, когда вместе с другими 
сотрудниками осматривал место преступ­
ления. Но Гордеев категорически отри­
цал это: по его славам, он не подходил 
к шкафу ближе других и, уж безуслов­
но, к нему не прикасался. 

Не (настаивай ш этом Гордое© так 
упорно, следователь,. может быть, и не 
решился бы его арестовать. Но это ка­
тегорическое отрицание в сопоставлении 
с* тем, что Гордеев не мог или не хотел 
объяснить, где провёл ночь, в которую 
было совершено. преступление, и, иако-
нец? вторая серия его же отпечатков, 
обнаруженная на подоконнике окна, че­
рез которое бежал преступник,—всё это 
привело следователя к уверенности, что 
Гордеев причастен к преступлению* 

Удивительным было то, что Гордеев, 
работающий в институте и хорошо знаю­
щий его порядки, мог так жестоко оши­
биться шкафом и указать медвежатнику 
не тот, в котором хранились деньги. А 
к тому, что Гордеев охотился именно за 
деньгами, следователя привели дополни­
тельные «сведения, добытые о жизни Гор­
деева* За последний месяц образ жизни 
инженера резко изменился. Со времени 
связи с Фаншеттой он редко бывал до­
ма, почти не давал матери денег на хо­
зяйство, ссылаясь на денежные затруд­
нения, и, действительно, почти постоянно 
нуждался в деньгах. 

Следователь не видел ничего удиви­
тельного в том, что круг замкнулся имен­
но так, как он замкнулся. Такого рода 
натуры, как Гордеев, насильственно 
сдерживающие свой темперамент либо 
из соображений карьерных, либо потому, 
что разум полностью владеет их поступ­
ками, однажды, когда рассудок им изме­
няет под влиянием каких-либо внешних 
импульсов, вроде неожиданной страсти, 
вина й т: п., отпускают вожжи и уже не 
в «состоянии бывают собрать «х. 

В общем, мнение следователя, по пер­
вым шагам, сводилось к тому, «что в ви­
новности Гордеева сомнений нет. Остаёт­
ся лишь узнать его сообщников. 

С добытыми сведениями я с заключе­

нием следователя я помчался к Круча* 
нину. 

Я застал Кручинина в ворчливом на­
строении. Он сетовал на то, что наше 
(Мякинино — тем и милое, что оно не 
было засижено дачниками,— не по дн-лм, 
а по часам теряет свою прелесть. 

— Придётся покончить с подмосков­
ными дачами,—чжазал -Кручинин, увидев 
меня.— Завтра же складываю чемоданы 
и еду куда глаза глядят. Ты со мною? 

Хотя я и старался показать, будто ни­
чего, кроме мелких городских новости-
шек, я не привёз, он сразу понял, что 
это не так. Словом, Кручинин уселся на 
пенёк и принялся скручивать папиросу. 
По всей его повадке, хорошо мне знако­
мой, я уже знал: он ждёт подробного 
рассказа. И мне ничего не оставалось, 
как рассказать' всё, что знал. 

Когда я окончил рассказ, Кручинин 
казался таким же спокойным, как всегда. 
Папироса дотлевала в его пальцах то­
ненькой струйкой синего дыма. Честное 
слово, можно было подумать, что он 
больше занят этим дымком, нежели моим 
рассказом. 

— Что ты думаешь?—спросил он, на­
конец. 

Я мог только недоумённо пожать пле­
чами. . • ' . • - . . 

— Дружба Вадима мне очень дорога,— 
сказал он, испытующе поглядев на ме­
ня,—но значит ли это, что я должен вме­
шаться? Может быть, именно поэтому 
нужно отойти. Моту ли я с полной уве­
ренностью сказать, что личные мотивы 
не сыграют никакой роли в моих выво­
дах? 

Я слишком хорошо знал Круиинкна, 
чтобы колебаться в ответе. 
• — Ни минуты не сомневаюсь: если ты 

придёшь к выводу, что он «виновен, ни­
какие соображения не смогут повлиять 
на твоё решение. 

— Может быть, это и так. Что же от­
сюда следует? 

— Пожалуй, одно: ты должен принять 
участие в этом деле. Кто сделает боль­
ше тебя для выяшения истины? 

— Ради сохранения его дружбы? 
— Нет, ради самой истины. 
— Благодарю, но... не переоцениваешь 

ли ты мои силы?.. Знаешь, что?.. 
Я ждал, что будет сказано, но так и ее 

Мой маленький автомобиль уже мчался по московскому шоссе. 
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дождался. Он вдруг решительно заша­
гал к даче. 

Вопросы были излишни. Я знал: «мы 
тотчас отправляемся в .город. Действи­
тельно, через несколько минут мой ма­
ленький автомобиль уже (мчался по мо­
сковскому шоссе, нещадно подгоняемый 
нетерпеливой ногой Кручинина. 

Мы уже подъезжали, когда Круяинин 
соросил: 

— Следователь говорит, что Вадим от­
казывается объяснить, где провёл ту 
ночь? 

- Д а . 
— Ну, я заставлю его говорить! — 

энергично .воскликнул Кручннин. 
— И ты думаешь, что всё разъяснит­

ся? 
— Думать я буду после того, как что* 

нибудь узнаю. 
Я отлично понимал: в том, чтобы уз­

нать, где был той -ночыр; Гордеев и по­

лучить доказательства его алиби,—един­
ственный шанс для опровержения дово­
дов дактилоскопии, хотя тут следует 
заметить, что наличие следов Гордеева 
на месте преступления свидетельство-
вало против него сильнее самых автори­
тетных свидетелей. 'Нужны были очень 
<веские, я бы сказал, абсолютно неопро­
вержимые доказательства для того, что­
бы спорить с дактилоскопией. Впрочем, 
я понял, что если •Кручинину удастся 
выжать 913 (Гордеева выгодное для него 
признание о том, где он был ночью, то, 
вероятно, Нил надеется доказать, что 
оттиски на стеарине образовались пос­
ле - совершения преступления. Хотя, 
должен сознаться, я совершенно не 
представлял себе, «каким путём можно 
эта сделать, 

Кручянин сошёл у прокуратуры, а я 
поехал к нему домой, где и провёл почти 
три часа в состоянии крайнего нетерпе­
ния, подогреваемого раздающимися каж­

дый час телефонными ..звонками Анны 
Саввишны. 

Едва (Кручннин отворил дверь, я не 
мог удержать (сам собою сорвавшийся 
вопрос: 

'-*• Что он сказал? 
Кручннин мгновение смотрел на меня 

с недоумением, словно я и без него дол-
.- жен был знать всё. 

— Он сказал, «что не виновен, но о 
том, где был той ночью,— ни слова... Он 
воображает, будто я не узнаю ото и без 
него. Одевайся! 

— Послушай, я голоден. Давай по­
обедаем. 

— Хороша Я поеду один. 
Я поспешно схватил шляпу, и мы пу­

стились к автомобилю. 
— Куда же ехать? —-спросил я в не­

доумении. 
Последовало загадочное: 
— Пока прямо. 

(Продолжение следует.) 
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Ник. ШПАНОВ Рис. худ. Г. ХРАПАКА 

Приключенческая повесть1 

. КРЛТВДОЕ СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДШЕСТВУЮЩИХ ГЛАВ 
Однажды в июльское утро на квартиру ближайшего друга Нила Илатоновича 

Кручи пина пришли мать Вадима Гордсева, Анна Саввпшна, и его невеста — Нина. 
Они просят указать, где можно найти Кручинина, чтобы обратиться в нему за по» 
мощью: Надпм Гордеев арестован. 

После ухода нежданных посетительниц автор отправляется на дачу к Кручи-
пину. Перед этим он побывал у следователя, рассказавшего ему о том, что Гордеев 
является основным подозреваемым по делу о (покушении на ограбление института, 
где оп работал. Дактилоскопирование сотрудников института доказало, что отпечатки 
пальцев, оставшиеся на стеариновых пягпах, соответствуют оттискам инженера Гор-
деева. Гордеев же категорически отрицал, что подходил к сейфу или прикасался к 
нему. В то же время он отказывался сказать, где был в эту ночь. Кручинин от­
правляется в Москву. 

ПЕРЧАТКИ НА РОЯЛЕ 

Я с трудом сдерживал раздражение, 
повинуясь лаконическим указаниям Кру­
чинина: «налево», «направо», «прямо». 
Точно он боялся сказать мне адрес?! 

В конце концов мы остановились у 
большого нового дома в одном из пере­
улков неподалёку от Бородинского мо­
ста. Также ;в молчании, минуя лифт, 
поднялись на% несколько этажей и позво­
нили. 

Нам отворила женщина лет тридцати. 
Её можно было бы называть красивой, 
если бы не невыносимая яркость искус-
елвенно окрашенных перекисью водюрода 
волос. Особенно резко бросалось :в глаза 
несоответствие химической . пшрашки, 
введённой этой дамой к краскам), отпу­
щенным ей природой. Удивительно ред­
кий и приятный розово-смуглый цвет 
её кожи был* бы прелестен в рамке 
чёрных волос. 

Я знаю: такие люди, как Кручинин, до 
конца (владеющие своими эмоциями, 
умеют не поддаваться первому впечат­
лению, но для нас, обыкновенных смерт­
ных, первое впечатление бывает нередко 
решающим. 

И вот, © те короткие мгновения, что я 
стоял на площадке лестницы, пока Кру­
чинин представлялся химической блон­
динке, я успел с полкой неопровержимо­
стью •установить, что никакие положи­
тельные качества, какие в будущем* об­
наружатся в этой особе, не смогут сде­
лать нас друзьями. Как объект симпатии 
она была для меня потеряна раз и на­
всегда. 

Узназ, кто перед нею, Фан-я Львов-

Продолжение. См. № 1. 

на — это была она — сначала несколько 
смутилась, потом неподдельно обрадова­
лась. Оказалось, что она слышала от Ва­
дима о его прежней дружбе с Кручини-
ным и не раз горевала об её утрате. Она 
не {решилась обратиться к Кручинииу с 
просьбой о помощи, не будучи с ним зна­
кома и понимая некоторую двусмыслен­
ность своего положения. 

— Но можете ли вы себе представить 
что-нибудь более двусмысленное, я бы 
даже сказал бессмысленное, чем нынеш­
нее положение Вадима? — возразил Кру­
чинин. 

Я не мог не заметить усилия, сделан­
ного Фаншегтой, чтобы удержать навер­
нувшуюся в уголке глаза слезу. 

— Вы при вы... — сказала она дрог­
нувшим голосом. Повидимому, она коле­
балась, не решаясь задать какой-то 
вопрос, вертевшийся на языке. Она, • от­
вернулась и несколько минут смотрела в 
сторону. Потом решительно и, глядя 
прямо в глаза Кручинину, спросила: — 
Что может спасти Вадима? 

— Одно, — сказал он. — Доказатель­
ство того, что в ту ночь он не мог быть 
с институте. 

— Только это? 
— Да. 
Она снова отвернулась, и по её движе­

нию, как ни старалась Фаншетта его 
скрыть, я понял, что она прижала к гу­
бам платок. Когда она опять повернулась 
к нам, её красивые, сочные губы слетка 
вздрагивали. 

— Могу ли я быть с вами совершенно 
откровенной? — негромко спросила она 

— Должны...— сказал (Кручинин ре­
шительно, но с той подкупающей мягко­
стью, которой умел развязывать языки 

самым неподатливым людям. — Только 
при этом условии нам и стоит говорить. 

— Вы понимаете: я замужем... Я не 
знаю, что делать. Вадим мне очень до­
рог... да, очень дорог. Сначала это было 
прослое увлечение. Я думала, что это... 
так, роман. Но теперь я, кажется, дол­
жна для самой себя решить вопрос: то 
или другое? 

— Да, такие вопросы нужно решать, 
как подсказывает сердце. 

— Если бы я была уверена в том, что 
тут нет... чего-то нечестного: бросить 
мужа в такое время... 

— Мне кажется, что Вадим пошРл в 
это положение... немножко и по вашей 
вине. 

— Да, я не закрываю на это глаза. И 
отрицать этого перед вами тоже не хочу» 

Я начинал с уважением глядеть на эту 
женщину. Её слова, произносимые глу­
боким грудным голосом- особенно мягко­
го задушевного тембра, производили на 
меня большое впечатление. 

— Если я до сих пор ещё колебалась, 
то теперь готова... да, я скажу мужу всё... 
И как только Вадим будет на свободе... 

Кручинин прервал её: 
— Вам достаточно сказать, что в день 

ограбления института Вадим был здесь, 
У вас. 

Она удивлённо вскинула на него взгляд 
своих больших лучистых глаз:. 

— Что вы сказал»? 
— Это будет алиби, которое поможет 

мне бороться с неопровержимостью сле­
дов у шкафа,— сказал Кручинин. 

— Повидимому, я вас не так поняла,— 
с оттенком обиды проговорила Фаншет-
та.— Не хотите же вы, чтобы я сказала, 
будто он... «провёл ту ночь у меня... 

— Именно так и было. 
—- Как вы смеете! Я требую... 
Но Кручинин перебил её: 
— *Вы же сами сказали: для вас всё 

решено. Вы рвёте с мужем. 
— Но* как же всё-таки я могу... со­

лгать! 
— В чём? — удивился Кручинин. 
— Будто Вадим был здесь, когда он 

тут вовсе не был. 
— Что?! 
Кручинин с трудом сдерживал гнев. 

Её можно было бы назвать красивой. 
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— Впрочем,— быстро сказала она,—г 
если вы считаете, что эта ложь может 
спасти Вадима, я готова... 

Кручинин с негодованием остановил её 
движением руки. 

Считая, повидимому, вопрос исчерпан­
ным, Кручинин перевел -разговор на дру­
гую тему. «Мало-помалу беседа завяза­
лась и скоро приняла, тот дружеский 
оттенок, который умел придать ей, когда 
хотел, мой друг. Я с удивлением смот­
рел, как тает во время этдй беседы образ 
холодной львицы, который я создал себе, 
разглядывая Фаншатту, и как она стано­
вится простой, остроумной и умеющей 
расположить к себе женщиной. Право, 
глядя на них, трудно было поверить 
тому, что они видятся впервые. Когда 
ненароком выяснилось, что Кручинин 
остался без обеда, она, не слушая ника­
ких возражений, отправилась на кухню 
и принялась за приготовление яичницы, и 
кофе. 

Да не посетует на меня читатель, я го­
тов был упрекнуть Кручинина в бессер­
дечности, когда через минуту понял, что 
его поведение, даже самое упоминание 
о голоде, было не чем иным, как лов­
ким ходом, имевшим целью удалить 
хозяйку из комнаты и дать ему 
возможность без помехи произве­
сти здесь подробный- осмотр. Было 
совершенно очевидно: он ищет следы 
пребывания Гордеева. Он оглядывал 
каждый уголок, каждый предмет. Его 
особенное внимание привлекли валяю­
щиеся на • рояле светложёлтые муж­
ские перчатки довольно несвежего 
вида. Он даже примерил было одну 
из них. но поспешно отбросил, заслы­
шав шаги хозяйки. Через минуту он 
сидел на низеньком пуфе перед ка­
ким-то смешным турецким столиком и 
с аппетитом поедал глазунью, благо­
ухавшую кипяшим сливочным маслом. 
За глазуньей последовала клубника с 
молоком, за клубникой — кофе. Кру­
чинин ел так, как будто голодал неде­
лю. Я с завистью глядел на него и при­
слушивался, к урчанию собственного 
желудка. Мне было стыдно напом­
нить Фаншётте о собственном суще­
ствовании, а она, по какой-то странной 
забывчивости, даже не предложила 
мне присесть к столу. Только поста­
вив иа стол кофе с халвой, она вдруг 
вспомнила обо мне. Несмотря, на же­
лание демонстративно отказаться от 
угощения, я не нашёл в себе си­
лы это сделать: я слишком люблю 
халву. ^ 

Поев и закурив, Кручинин несколько 
раз прошёлся но комнате. Его взгляд 
снова остановился на жёлтых перчатках. 

Хозяйка тоже взглянула туда и, уви­
дев перчатки, вскрикнула. По-моему, она 
даже испуганно прикоснулась к виску.# 

— Боже мой, — пролепетала она © 
полной растерянности, — боже мой!.. Мы 
с вами ищем доказательств его присут­
ствия, а я и не знала, что они тут... 

• — Это его перчатки? — спросил Кру­
чинин. 

— Ну, да же, конечно, его, — обра-
доваяно говорила она.—-Он забыл их...— 

— Когда? 
— Не помню... Право, не помню. 
— Во всяком случае не в ту ночь? 
— О нет! Его же тогда не было!—с уве­

ренностью воскликнула Фаншетта. 

ПОКОЙНИК ПОСЕЩАЕТ ИНСТИТУТ 

Мы молча спустились с лестницы, 
молча сели в автомобиль. Хотя это была 
моя машина, Кручинин без стеснения за­
владел рулём. Это может показаться 
парадоксальным, но я хорошо знаю, что 
за руухь он садится именно тогда, когда 
хочет сосредоточиться. Я проверил и на 
себе: если сидишь рядом с водителем, то 
гораздо^больше внимания обращаешь на 
то, что происходит вокруг,. нежели то­
гда, когда сам сидишь за рулём. Тут -всё 
внимание устремлено лишь на детали, 
определяющие направление и скорость 
движения, а руки и ноги совершенно 
рефлекторно, помимо мыслительного про­
цесса, который может итти своим чере­
дом, совершают данжедая, необходимые 
для управления автомобилем. 

Кручинин обычно ездит осторожнее 
меня. Поэтому мы без особой спешки 
продвигались вдоль Неглинной. Пример­
но около Государственного банка нам 
предстояло обогнать трамвай. Место 
здесь узкое, и ежели возле тротуара 

— Это его перчатки?—спросил Кручинин» 

стоят автомобили, то едва остаётся по­
лоска, чтобы проехать между ними и 
идущим трамваем. Когда Кручинин по-
роанялся с моторным вагоном, я не мог 
не обратить внимание на то, что проис­
ходило на его задней площадке. У меня 
был достаточно наметанный глаз, чтобы 
сразу опознапъ в двух парнях профессио­
нальных карманщиков. Одни из «их, (До­
вольно искусно разыгрывая суетливого и 
неловкого пассажира, прижимал к пере­
городке какого-то хорошо одетого бо­
родача с большим портфелем. Другой с 
неменьшей ловкостью — со стороны это 
бывает обычно лучше видно — залез !в 
задний карман «объекта» и извлёк из 
него, бумажник. Однако «объект» был, 
повидимому, человек чуткий. Он уло­
вил что-то неладно*? и схватился за кар­
ман. Вор тут же допустил оплошность: 
он на полном ходу трамвая соскочил со 
ступеньки и... в следующий миг был под 

колёсами заднего вагона. Сообщник вора, 
притискивавший пассажира, настолько 
растерялся, что, выскочи® из «вагона, »е 
дал себе труда даже подобрать бумаж­
ник, оброненный попавшим под трамвай 
карманщиком. И тотчас исчез © тогспе. 

Мы с Кручининым — не любители та­
кого рода происшествий и не стали здесь 
задерживаться. Проезжая, я успел толь­
ко заметить, что нерастерявшийся пасса­
жир, у которого похитили бумажник, до­
вольно проворно выскочил из ваичэиа и 
бросился к своему бумажнику, лежавше­
му возле самого трамвайного колеса. 

Вероятно, я позабыл бы об этом 
мелком происшествии, если бы через 
день о получаемое Кручининым газете 
московской милиции не натолкнулся на 
заметку, сообщавшую о том> что" под ко­
лёсами трамвая погиб вор-рецидивист, 
ловко ускользавший от преследования 
уголовного .розыска. По приведённой 
характеристике преступника я никак не 
мог предположить, что/*речь идёт о том 
самом карлшнщвдее, падение которого я 

видел. Но дата и часы происшествия 
сходились настолько, что ошибки 
быть не могло. Зачем этому ловкому 
специалисту по взлому понадобилось 
лезть в карманы пассажиров, остава­
лось неясным. 

Повидимому, подобное же'сомнение 
возникло и в милиции, так как были 
приведены точные данные идентифи­
кации личности преступника по дак­
тилоскопическим отпечаткам, снятым с 
трупа. По эдим-то отпечаткам и была 
отыскана карта покойного и с неопро­
вержимостью установлена епо лич­
ность. 

Я показал эггу заметку Кручинину, 
Прошло дня три-четыре со времени 

этой беседы, когда однажды утром 
нас разбудил звонок следователя, ве­
дущего дело Гордеева. Тоном совер­
шенно обескураженного человека он 
дросил Кручинина -приехать немедлен­
но. То, что мы от него услышали, спо­
собно было смутить кого угодно. 

Нынче ночью филиал того же ин­
ститута посетили грабители. Снова 
вскрыт сейф и снова ошибочно—не 
тот, где хранились деньги; преступни­
кам ничего не доеггалось. Они прояв­
ляют какую-то последовательную не­
осведомлённость. Её можно было бы 
принять за результат неопытности: 
отсутствует предварительная разведка. 

Но обстоятельства вскрытия сейфа 
исключают предположение о неопытно­
сти, во всяком случае у непосредствен­

ного исполнителя вскрытия. Шкаф снова 
вскрыт очень искусно и тем же спосо­
бом, что и в первый раз. Это убеждает 
следователя в том, что в обоих случаях 
действовал один и тот же исполнитель: 
предварительное насверливание отвер­
стий вокруг замка' произведено по тре­
угольнику, точно совпадающему с пер­
вым. На краске сейфа остался даже след 
наложенного трафарета для сверла. Со­
мнений быть не может: операция произ­
ведена одной и ггой же рукой.* И снова, 
шк в прошлый раз, грабитель светил 
:ебе стеариновой свечой и снова ушёл 
через окно. И возле шкафа и на подокон­
нике стеарин носит следы пальцев пре-
:тупника. 

— На этот раз нам не пришлось дак-
гилоскопировать работников института: 
5 картотеке- милиции оказалась карта 
шнешнего визитёра —- вот она, — сказал 
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следователь и положил перед Кручгош-
ным дактилоскопическую карту. 

Кручинин внимательно просмотрел 
карту. 

— Рае вам точно швесггаа личность 
визитёра, едва ли составит большой труд 
отыскать его в «Москве. Удивительно 
только: неужели этот одесский Сёма 
Кабанчик не нашёл способа сесть о тюрь­
му там, 1Нбеременно ему нужно было итга 
на верную .посадку в Москве. Любитель 
столичных -тюрем? 

Подумай, Кручинин добавил: 
— Полная идентичность действий даёт 

все основания предположить, что и в 
первом случае сообщником Гордеева был 
именно этот Сема. 

— Я сам так подумал, — сказал сле­
дователь, — но теперь знаю, что в ту 
ночь Сёма был ещё в Одессе. 

— Наверняка? 
— Абсолютно точно. 
— Сколько людей было, по-вашему, 

нынче? 
— Пока не знаю... Сначала я думал, 

что их было двое. Во-первых, проделан­
ная работа — едва ли под силу одному; 
во-вторых, я нашёл на пыльном полу под 
сейфом ещё вот этот след, являющийся, 
по-моему, отпечатком перчатки,—вот...— 
следователь положил перед Кручининым. 

Кручинин вгляделся в положенный 
перед ним снимок следа: 

— Да, перчатка, — сказал он.—Пер­
чатки из свиной кожи. Итак? 

— Итак, я .подтмал, было, что их 
двс#. Но потом убедился: Сёма, или 
сёмино привидение, был .в одиночестве. 
На стенке, по которой спустился из окна 
преступник, — только один след упирав­
шихся в неё ног. 

— Как всегда две царапины? — спро­
сил Кручинин. 

— Нет, он был в обуви на каучуке. 
Никаких царапин. Просто след резины 
на кирпичах. 

— Ну, а откуда перчатки? 
— Повидимому, сначала Сёма работал 

в перчатках по рецепту какого-нибудь 
американского детективного фильма, но 

потом, не выдержав я махнув рукой на 
все предосторожности, сбросил перчатки. 

— Возможно. Удивительно всё-таки 
невыдержанный народ. 

— Погодите, — сказал следователь,— 
сейчас вы удивитесь ещё больше, — и он 
перевернул карту другой стороной. — 
Поглядите на последнюю строчку био­
графии этого героя. 

Лицо Кручинина отразило изумление 
Я не удержался от искушения поглядеть 
через его плечо и... должен был пере­
честь эту строку дважды,^ чтобы пове­
рить тому, что не ошибаюсь: «умер под 

- колесами трамвая при попытке бежать с 
похищенным бумажником». 

— Позвольте! — вырвалось у меня. — 
Кажется, я сам видел, что это действи­
тельно так. 

— Что именно? — удивился следова­
тель. 

— Я видел, как этот Сёма летел под 
трамвай. 

На этот раз лицо следователя отра­
зило уже испуг: 

— Вы видели? 
-— Ну, да же! Он попал под колёса, 

соскакивая с площадки, где обработал 
какого-то человека. 

— Когда это было? 
— Три-четыре дня назад. 
— Да, мы были случайными свидете­

лями этого происшествия,— подтвердил 
Кручинин. 

— Тогда я ничего не понимаю, — по­
жал плечами следователь. — До этой 
минуты во мне жила ещё надежда на 
ошибку в регистрации смерти. Я полагал, 
что мы ошиблись и списали в штат не того, 
кто попал под трамвай. В-выходит...— он 
осекся и опасливо поглядел на нас обоих,— 
выходит, что дактилоскопия врёт? 

На этот раз пожал плечами Кручинин. 
Все мы отлично понимали: может прои­
зойти все, что угодно, только не нару­
шение законов дактилоскопии. 

— Я даже в детстве плохо верил в 
чудеса, — сказал Кручинин. — Советую 
ещё разок проверить карту и оттиски 

героя нынешней ночи. Может быть, в 
НТО ошиблись? 

— Я так и подумал. Велел изготовить 
увеличенные снимки тех и других отпе­
чатков. ' ' • . ' . 

Следователь позвонил и приказал по­
дать фотографии. Перед нами положили 
большие снимки с ясно видимыми мель­
чайшими4 деталями кожного рисунка. 
Кфучинин принялся с интересом •рассма­
тривать снимки. Он делал это так же, 
как Шейлок изучал, вероятно, свои со­
кровища. Он забыл обо всём на свете, 
жадно вглядываясь в рисунки, и осто­
рожными штрихами отмечал в них совпа­
дения. Наконец, он выпрямился и, от­
бросив фотографии, рассмеялся. Мы гля­
дели на него выжидательно. 

— Сомнений нет. Сегодня ̂ ночью в ин­
ститут приходил покойник, — сказал 
он и обернулся ко мне: — Ведь ты сам 
видел, как этот парень падал под ва­
гон? 

— Да, — сказал я совершенно уве­
ренно. — Я даже видел выпавший у него 
из руки бумажник и владельца, бросив­
шегося к этому- бумажнику с риском, 
что и ему отрежет руку. 

— Остаётся одна надежда... — сказал 
Кручинин, снимая телефонную трубку. 

ь Когда его соединили с научно-техниче­
ским отделом милиции, он спросил: 

— Как вы идентифицировали лич­
ность Сёмы Кабанчика, погибшего под 
трамваем три дня назад? 

Его собеседник объяснил, что с паль­
цев трупа, извлечённого из-под трамвая, 
были сняты отпечатки, по ним и была 
установлена личность Сёмы. 

Кручинин с разочарованием бросил 
трубку. 

— Я думал, что, может быть, они огра­
ничились документами плюс фотографи­
ческие карточки, но если были сняты 
дактилоскопические оттиски—крыть уже 
нечем. Значит, Сёма действительно умер. 

— .Но также несомненно и то, что он 
был нынче в институте! — воскликнул 
следователь. 

(Продолжение следует). 
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Ник. ШПАНОВ Рис. худ. Г. ХРАПАКА 

Приключенческая повесть * 

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДШЕСТВУЮЩИХ ГЛАВ: Однажды на квартиру 
ближайшего друга Нила Кручинина пришла мать Вадима Гордеева, Анна Саввишна, 
и его невеста Нина. Она просили помощи: Вадим Гордеев арестован. После ухода 
нежданных гостей автор отправляется на да Чу к Кручинину. Перед этим он побы­
вал у следователя, рассказавшего ему о том, что (Вадим Гордеев является основ­
ным подозреваемым по дел(у о покушении на ограбление института, в котором 
он работал. Горд&ев категорически отрицал не только своё участие во взломе, 
но и то, что он подходил или прикасался к сейфу. В то же время он отказывался 
сказать, где находился в ночь, когда был вскрыт сейф. Кручинны с автором побы­
вали на квартире приятельницы Кручинина—Фаншетты, увлёкшись которой, Гордеев 
оставил свою невесту Нину. Фаншетта говорит, что она любит Гордеева, но упорно 
отрицает* что в ночь, когда было совершено преступление, Гордеев оставался у неё. 
Кручинин заметил на лианино у Фаншетты жёлтые перчатки свиной кожи. Фан-
пЮТга сказала, что это перчатки Гордеева, но когда он их у неё оста­
вил, она не помнила'. На шути от Фаншетты Кручинин и его друг были свиде­
телями того, как с вагона трамвая свалился жулик и погиб под колёсами вагопа. 
А несколько дней спустя следователь, вызнав Кручинина, сообщил, что в инсти­
туте снова был взломан сейф: дактилоскопия показала на сейфе отпечатки паль­
цев вора-рецидивиста Сёмы Кабанчика, погибшего за несколько дней перед этим 
под трамваем. Кто же был в институте? 

Инвентарный номер «3561» 

В одни из следующих дней Кручинин 
предстал передо мною с лицом именин­
ника: Гордеев, наконец, признался е том, 
что был той ночью у Фаншетты. Не знаю, 
какими средствами Кручинин добился 
того, что столько времени не удавались 
следователю. 

Кручинин был очень доволен. Но, увы. 
его радость была недолгой. Фаншетта ка­
тегорически отрицала правдивость пока­
зания Гордеева. 

И тут выяснилось ещё одно странное, 
на мой взгляд, обстоятельство. Когда 
Кручинин сказал Гордееву о запиратель­
стве Фаншетты, тот был, повидимому, 
искренне обижен, даже возмущён. Кручи­
нин предложил ему воспользоваться ка­
ким-нибудь доказательством, подтвер­
ждающим его присутствие у подруги: 

— Взять хотя бы забытые тобою пер­
чатки... 

- Какие перчатки?— спросил Вадим. 
— Твои перчатки жёлтой свиной кожи. 
Вадим посмотрел на него недоумённо. 
— У меня никогда не было таких пер-

чаток. 
Мы долго говорили е ту ночь о Горд ее -

ве. Позднее, когда я уже стоял в перед­
ней, прощаясь с Кручин иным, ОЙ вдруг за­
держал мою руку в своей и как-то стран­
но поглядел на меня совершенно отсут­
ствующими глазами. 

* Продолжение. См. № I и 2. 

— Что с тобой? — испуганно спросил я. 
— Что? — спросил он, тряхнув головой, 

будто отгоняя .какое-то видение.— Что ты 
сказал? 

— Тебе нехорошо? О чём ты сейчас 
думал? 

Он провел рукой по лицу: 
— Мне представилось, как этот пасса­

жир бросается под трамвай в погоне за 
своим бумажником. Из-за нескольких со* 
тен рублей человек способен рисковать 
собственной лапой! 

Я не сразу понял, что речь идёт всё 
о том же случае с кражей в трамвае. 

—ч Почему ты об этом вспомнил? 
— Да... почему я об этом вспомнил?..— 

Кручинин потёр лоб.— Ах, да, позвони -
ка—пусть пришлют мне сейчас обе 
карты. 

— Какие карты? — с удивлением спро­
сил я. 

— Ах, как ты не понимаешь! Конечно, 
карты этого самого Сёмы Кабанчика. Обе 
карты: ту, что хранилась в архиве, и сня­
тую с трупа после катастрофы. 

— Но... сейчас третий час ночи. 
— Неужели? — он недоверчиво погля­

дел на часы.— Да, действительно... Что ж, 
придётся поехать ггуда самому. 

Через пятнадцать минут мы сидели в 
Уголовном |розыске, и перед Кручишшым 
лежали интересующие его две карты. Но 
-на этот раз он бросил один только взгляд 
на карты и обернулся ко мне: 

— Ты ничего не замечаешь? 
— Л что я должен заметить? — осведо­

мился я не слишком любезно, так как 

больше всего в эту минуту мне хотелось 
спать. 

— Десять и восемь,—-наставительно 
произнёс он, поочерёдно указывая на ле­
жащие перед ним карты, -— На карте, 
вынутой из регистратуры,— десять отти­
сков, как и подобает двум лапам всякого 
обезьяноподобного; на следующей кар­
те — оттиски трупа, вынутого из-под трам­
вая. Их восемь. Почему не сняли оттиски 
с указательного и среднего пальцев пра­
вой руки трупа? И почему на стеарине у 
вскрытого (вторично сейфа — следы имен­
но указательного и среднего пальцев? 

— Почём я знаю?—раздражённо ска­
зал я. 

— А я, кажется, знаю... Садись и пиши: 
«Прошу эксгумировать труп Сёмы Ка­
банчика». Всё! 
. К концу следующего дня я приехал к 
Кручинину. 

— Тебе очень «ужен труп Кабанчика? 
— Да, как можно скорей. 
— Так вот... тело Кабанчика предано 

кремации. 
— И всё-таки он от меня не уйдёт. 
-—• Кто?.. Кабанчик? 
Кручинин посмотрел на меня так, слов­

но перед ним был не в меру любопытный 
человек, задавший вопрос, достойный 
младенца. Не дав себе труда ответить, он 
уселся за поданный обед. 

Я прощаю Кручинину все несправедли­
вости и резкости, которые он позволяет 
себе в отношении меня. Я слишком люб­
лю его. Но приняться за суп, вместо то­
го чтобы объяснить другу всё по-настоя-
щему,— праве* бывают границы и моему 
терпению! 

Я уже направился в переднюю и схва­
тился было за шляпу, когда из столовой 
послышался ласковый окрик Кручинина: 

— Эй, старик, брось глупости! Завтра 
на рассвете мы едем за раками. Твоим 
нервам нужен отдых... 

Наутро мы уехали под Ногинск, где 
Кручинин знал уединённое местечко, изо­
билующее раками и отличающееся полным 
отсутствием двуногих, общества которых 
оба мы стремились теперь избегать. 

Всё шло чудесно. Мы отдыхали: с утра 
залезали по пояс в воду в поисках раков, 
которых почему-то совершенно не было; 
варили на костре уху и ели гречневую 
кашу, пахнущую дымом. Вокруг нас — ни 
души. До ближайшей сторожки — по 
крайней мере три километра. Тишина стоя­
ла такая, чгго за два дня наслаждения ею 
можно было простить миру половину гре­
хов. Вечером, когда солнцу оставалось 
пробежать до;

; горизонта каких-нибудь 
пять градусов, Кручинин взял малокали-
берку и отправился к заводи., где води­
лись щуки. Он любил бить их из вин-» 
товки. 

Прошло довольно много времени. Бы­
стро темнело. Вдруг я услышал глухой. 4 
удар выстрела. Это не был едва уловимый 
щелчок малокалиберки, звук которого от 
заводи сюда и не доносится. Я явственно 
слышал глухой выстрел из охотничьего 
ружья. 

Кто и во что мог стрелять в такую те­
мень? 

Неожиданно вскрикнул где-то Ъ камы­
шах чирок. Что его разбудило в этот 
поздний час? Вот проснулся 'второй. Пле­
снула щука. Всё было не ко В|ремени и 
странно. Эти неурочные звуки,- начавшись 
в отдалении, всё приближались к тому 
месту, где йыла раскинута наша палатка. 
Вскоре я понял и причину этих пробуж­
дений: кто-то шёл берегом, шёл неуве­
ренно, словно плутая по незнакомой 
дороге. Временами этот странный путник 
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как будто даже соскальзывал с берега — 
отчётливо слышалось его тяжёлое шлё­
панье по воде. 

Я обошёл костёр и повернулся спиной 
к огню, чтобы лучше видеть. 

Через какую-нибудь минуту я разгля­
дел появившуюся из прибрежного ивняка 
тень. Эта тень двигалась медленно, не­
уверенно, пошатываясь. В нескольких 
шагах от пятна света тень остановилась 
и, покачнувшись, упала. Я подбежал и... 
узнал Кручинина. 

Кручинин был ранен. Вся левая сторона 
его холщёвой карточки была залита 
кровью. 

— Пустяки,— сказал он сквозь зубы.— 
Вероятно, несколько дробин в плече... 
пустяки... 

Но тут силы изменили ему, и он снова 
почти потерял сознание. Однако, когда я 
сделал попытку стянуть с него куртку, 
он жадно схвалгился за неё. Я думал, что 
причинил ему боль, но оказалось, что он 
попросху беспокоится о лежащей в груд­
ном кармане куртки записной книжке: 

— Осторожно... там пепел... бумага... 
пыж... Нужно сохранить. 

Объяснять мне не нужно было. Я осто­
рожно отложил в сторону его записную 
книжку, тщательно обернув её газетой. Я 
понял, что «речь идёт о следе того, кто 
угостил Кручинина зарядом дроби. 

К счастью, (рана оказалась несерьёзной. 
Бдльшая часть заряда прошла мимо. 
Две картечины засели в мякоти плеча. 

Со слов Кручинина, чувствовавшего се­
бя слабым, но вполне владевшего собой, 
я понял, что слышанный мною >в сумерках 
выстрел предназначался ему. Кто стрелял, 
ему установить не удалось, так как в пер­
вый момент он лишился сознания. А затем, 
когда пришёл в себя, всё вокруг было 
уже тихо. Следы, которые ему удалось 
обнаружить, вел» к реке. Они пролегали 
по прибрежному песку и к тому времени, 
когда он добрался до берега, были уже 
дочти замыты водой. Единственно реаль­
ное, что Кручинину удалосй обнаружить, 
был комочек полу сгоревшей бумаги — 
пыж из заряда, посланного Кручинину, 
Ему удалось тщательно собрать этот ко­
мочек, так что можно было надеяться а 
сохраннооти доставить его в лабораторию. 

Я быстро собрал наши пожитки, погру­
зил всё в автомобиль и, усадив Кручинина 
среди рюкзаков и свёрнутой валиком па­
латки, поехал в Москву. 

Кручинин настолько владел собой, что, 
прежде чем ехать домой или в лечебницу, 
заставил меж. заехать в криминалистиче­
скую лабораторию, чтобы сдать на иссле­
дование остатки пыжа. 

На следующий день, едва я появился в 
дверях его больничной палаты, куда его 
всё таки уложили на несколько дней, он 
вместо приветствия крикнул: 

- * Как дела с пыжом? 
— Есть надежда восстановить. Проси­

ли завтра заехать. Но уже сейчас с уве­
ренностью можно сказать, что это комочек 
бумаги с печатным текстом, действитель­
но употреблён «вместо пыжа. Если бы 
бумага не была такой старой, он меньше 
подвергся бы действию горячих порохо­
вых газов, и восстановить его не состави­
ло бы труда. К сожалению, ты немного 
повредил пепел, когда собирал. 

— Попробовал бы ты аккуратно со­
брать его, когда в тебя только 1-о вса­
дили пару картечин,— усмехнулся Кручн-
нин. 

-— Не спорю и не обвиняю, только кон­
статирую. 

— Если бы ты знал, как мне хочется 
знать этот /текст! У меня нет, конечно. 

никаких тому доказательств, но внутрен­
нее чувство говорит мне, что этот выстрел 
имеет отношение к делу Гордеева. 

— Неужели ты думаешь, они хотели 
тебя убрать? 

— Почти уверен. 
— Значит, и Гордеев...— я не мог вы­

говорить До конца это страшное подозре­
ние. 

— Не знаю... пока ничего не знаю,— 
неопределённо пробормотал Кручинин,— 
как только лаборатория закончит рабо­
ту — приезжай. 

Назавтра я в точности выполнил этот 
наказ и, получив фотокопию реставриро­
ванного листка, помчался в больницу. По 
этой фотокопии можно было установить, 
что листок, использованный для пыжа, 
вырван из книги форматом в одну шест­
надцатую, набранной обыкновенным ла­
тинским корпусом. Может быть, в верх­
ней части листка, над текстом, и имелся 
колонтитул, — намеренно ил» случайно 
листок был вырван так, что колонтитул 

" не сохранился. Только в нижнем углу 
листка остались цифры: с одной стороны 

Эта тень двигалась медленно, неуверен-
но, пошатываясь» 

137, с другой—138. Это были номера 
страниц. Страниц какой книги? 

Вот что можно было разобрать на 
листке: 

*• — сильно заинтересо­
ваны этим трупом,?- как сообщил мне мно­
го лет спустя один французский лейтенант 
в Сиднее он прекрасно помнил 
дело «Патн... это дело удивительно про­
тивостояло забывчивости людей и всё 
смывающему вре в нём была жуткая 
жизненная сила, оно не умирало... Я имел 
удовольствие сталкиваться с этим делом 
годы спустя, за тысячи миль от места 
происшествия 

А ведь я здесь единствен­
ный моряк 

137» 
Вот что представлял собою текст на 

первой страничке. На второй сохранилось 
следующее: 

« 
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но если двое людей незнако­
мых друг с другом, но знающих о . . . . . 
. . тне», встретятся случайно в каком-ни­
будь уголке 

(вся середина странички совершенно 
неразборчива) . . . . . . . . . / . 

— . . ,— сказал он не­
брежно и в то же время задумчиво. 

Да я легко мог себе представить, как 
^-трудно . . . . . . на канонерке никто 
•* не говорил по-английски настолько, что­

бы разобраться в истории, рассказанной 
серангом. 

138». 
На нижнем поле можно было различить 

слабый отпечаток библиотечного штемпе­
ля. Увы, единственное' слово, которое бы­
ло в нём разборчиво,— «библиотека». Оно 
мало что могло сказать. Не больше гово­
рил и инвентарный номер «3561». 

Кручинин дважды прочёл с начала до 
конца весь текст и молча передал мне ре­
продукцию. 

— Что скажешь? 
— Наиболее приметно здесь слово «се­

ранг». Оно с полной очевидностью свиде­
тельствует о том, что книга переводная, 
о моряках. 

Казалось, Кручинин не обратил на мои 
слова внимания. Он поспешно вырвал у 
меня репродукцию и, вглядевшись в обе 
странички, написал на листке из записной 
книжки: «Пат... и ..тне». 

— Совершенно очевидно: взятые в ка­
вычки слоги представляют собой начало 
и конец какого-то названия... О чём мо­
жет писать моряк, о чём может ему рас­
сказывать офицер французской канонер­
ки? Вероятно, о корабле. Судно называ­
лось «Патна». 

— Решительно <н-ё знаю такого судна. 
Никогда о нём не читал. 

— Я тоже не могу припомнить, хотя 
где-то в закоулках памяти, по-моему, та-

Чкое словечко у меня лежит. Фонетически 
оно мне знакомо. Придётся сделать вот 
что... 

Я получил от него точную инструкцию, 
с кем из литературоведов следует пови­
даться, чтобы попытаться установить 
автора книги. Два слова уже достаточно 
характерны: серанг и «Патна». 

С этим поручением я и отправился в 
путь. 

Следует заметить, что я забыл упомя­
нуть ещё об одной важной детали, искус­
но восстановленной лабораторией на ли­
стке из неизвестной книги: довольно 
ясный отпечаток пальца, на котором ли­
нии кожного рисунка были перерезаны 
резким рубцом щрама. Шрам был доволь­
но характерный — полукруглой формы, 
похожий на полумесяц. Работники лабо­
ратории даже установили, что этот след 
оставлен не чем иным, как ореховым 
маслом. Все это было очень интересно, 
но, к сожалению, не могло иметь для нас 
никакого значения до тех пор, пока мы 
не найдём лазейки к владельцу книжки. 

В поисках этой лазейки я безрезуль­
татно ездил от одного литературоведа 
к другому. 

В тот же вечер я позвонил Кручинину, 
чтобы сообщить о неудаче. 

— Плюнь на литературоведов,— сказал 
он.— Мне кажется, что решительно ни у 
кого из иностранцев, кроме Джозефа 
Конрада, я не встречал слова серанг. По­
гляди, пожалуйста, в «Энциклопедии 
Британика». А я тем временем пороюсь 
в Конраде. 

Я прочёл в Британской энциклопедии 
длинную статью о Конраде. Упоминания о 
«Патне» не было и в ней. 



С этим известием я приехал в лечебни­
цу. 

К моему удивлению, я застал Кручини­
на уже не в постели, а за столом, обло­
женного горой книг. 

— Джозеф Конрад «Прыжок за 
борт»,—безапелляционно произнёс он и, 
развернув томик, показал мне страницу. Я, 
действительно, увидел полнел текст того 
обрывка, что было воспроизведено лабора­
торией из остатков пыжа. 

— Это в десять раз лучше, чем если бы 
он вырвал листок из «Айны Карениной»,— 
сказал Кручинин.— Наверно, Конрад до­
статочно редок в московских библиотеках. 
Ты без труда отыщешь те из них, где он 
еще сохранился. Это и составит твою за­
дачу на ближайший день. 

К концу дня, совершенно отчаявшийся 
и намученный, я пришёл к выписавшемуся 
из больницы Кручинину и застал его в со­
стоянии самого неподдельного нетерпе­
ния. Он 'встретил меня хорошо знакомым 
возгласом: 

— Брось всё! Как можно вниматель­
ней обследуй библиотеку, которой мог 
пользоваться Гордеев и весь круг, из ко­
торого книга могла попасть к Фашнетте. 
Остальное неважно. 

•Итак, Фаншетта... На этот раз она при­
няла меня куда более любезно. Теперь я 
был/ центральной фигурой, и- кофе с хал­
вой были поданы мне одному. Наслаж­
даясь любимым лакомством, я мог вволю 
предаваться наблюдению за хозяйкой и 
исподволь подводить, разговор к интере­
сующей меня теме: что она читает и отку­
да берёт книги? К сожалению, она почти 
не офащала внимания на мои реплики и, 
трогательно волнуясь, закидывала меня 
вопросами о ходе гордеевского делз. 

— Прежде я боялась того, что... у Ва­
дима мало средств. Я привыкла не отка­
зывать себе ни в чём. Муж хорошо зара­
батывал. Но теперь решила: жизнь без 
Вадима—полжизни. Если нужно будет, я 
вернусь на работу,— помимо её воли, она 
кокетливо склонила голову: — ведь у ме­

ня есть специальность — я гравёр и, го­
ворят, неплохой... 

Но вот, пришёл, конец халве и моим 
осторожным расспросам. Я-знал всё, что 
мне нужно: никого, «роме двух-трёх поэ­
тов, она не читала; ни в какой библиоте­
ке не абонирована; о Конраде никогда не 
слышала. 

Первый пункт моего поручения был вы­
полнен. Я перешёл ко второму. Для этого 
нужно было посетить семью Гордеева. Я 
уже говорил, что всего один-два раза бы­
вал в этом доме, и должен признаться, 
что сейчас, посидев с Анной Оаввишной 
и пришедшей к ней прямо со службы Ни­
ной, пожалел о том, что так мало знал 
этот дом. Это была скромная, дружная 
семья, с «тем спокойным укладом жизни, 
какой всё реже встречается в наши дни 
забот и нервной работы. К слову сказать, 
только теперь, ближе рассмотрев Нину и 
поговорив с ней, я по-настоящему понял, 
как Кручинин должен был переживать 
утрату этой девушки. Кажется, в этой де/-
вушке было всё, что могло сделать её 
подлинным другом и чудесной женой. Я 
уже не говорю о её внешних данных ти­
пичной русской красавицы с благородны­
ми чертами лица и сложенным на затылке 
узлом тяжёлых русых кос. Всё в ней бы­
ло к лицу, всё было в меру нарядно; пуд­
ра и губная помада оттеняли и великолеп­
ный цвет лица и красивые очертания рта. 
Что говориться с удовольствием глядел 
на эту девушку и от души жалел о не­
удачной любви Кручинина, глубоко и 
тайно любившего Нину, невесту Горде­
ева. 

Незаметно" пробежали несколько часов, 
проведённых у Гордеевых. Я мог ехать 
прямо в институт, чтобы покончить с не« 
лепым предположением Кручинина, будто 
злополучная книга могла принадлежать 
Вадиму. Откровенно говоря, я не пред­
ставлял себе, что это может дать след­
ствию, даже если книга ему действитель­
но принадлежала бы. Ведь скоро две не* 
дели, как он сидит в предварительном за­
ключении и, конечно, никакого отношения 
к покушению на Кручинина иметь не мо­

жет. А впрочем... Не будет ли это значить, 
что покушавшийся на убийство Кручинина 
до ареста Гордеева имел с ним сношения? 
Не будет ли это значить, что сообщник, 
имя которого так упорно скрывает Вадим, 
гуляет на свободе, наблюдает за след­
ствием и даже старается отделаться от 
того, чья работа ему наиболее опасна? 
К сожалению, это могло быть именно 
так. 

Как я узнал от Нины, Вадим любил чи­
тать и пользовался двумя библиотеками: 
институтской, где он брал новые техни­
ческие журналы и специальную литера­
туру, когда она была ему нужна для ра,-
боты, и в Доме инженера, где получал 
художественную литературу. Поэтому я 
начал именно оттуда. Библиотекарша мне 
тотчас же сказала, что собрание сочине­
ний Джозефа Конрада, действительно, 
было не так давно куплено библиотекой. 

Но издание было совсем другого фор­
мата и содержание страниц 137—-138 не 
сходилось с нашим. Другого издания Кон­
рада в библиотеке нет и не было. 

Я вздохнул с облегчением. Теперь я был 
почти уверен в том, что злосчастный пыж 
не был сделан человеком, приходившим в 
соприкосновение с ОГордеевым, или хотя 
бы из книжки, сознательно данной ему 
Гордеевым. Я был заранее уверен* и в том, 
что в институтской библиотеке никакого 
Кон1рада никогда не было и нет. 

С лёгким сердцем я помчался в инсти­
тут и, само собой разумеется, никакого 
Конрада в каталогах не нашёл. Я для 
вида изобразил на лице огорчение и вер­
нул библиотекарше картотеку. 

— Вы не нашли то, что вам нужно?— 
спросила она. 

— Увы. 
— Чем же вам помочь? — сказала лю­

безная старушка.—А, простите, что вы 
искали? 

— Джозефа Конрада,-— сказал я со­
вершенно машинально. 

— Ах, беллетристика, — несколько (ра­
зочарованно воскликнула она.— Так я по­
советую вам обратиться в библиотеку на­
шего месткома. У них кое-что есть. 

В этом «кое-что» звучала нотка не 
слишком обнадёживающего презрения. 

Мне оставалось только поблагодарить и 
отправиться в другую комнату, хотя я и 
был убеждён, что делаю это напрасно. 

— Конрад? — спросила меня уже со­
вершенно иным тоном юная библиотекар­
ша месткома.-— У Конрада много вещей. 
Говорите, что вам нужно? 

— «Прыжок за борт». 
Девица сделала глубокомысленное ли­

цо, затем исчезла и через несколько ми­
нут решительно заявила: 

— Книга утрачена. 
— Что значит утрачена? ~ спросил я. 
— Это значит, что она не возвращена 

абонентом и вычеркнута из инвентаря. В 
общем вам это всё равно. Книги нет. Бе­
рите что-нибудь другое. 

Девица говорила величественно-презри­
тельно. По её мнению, вопрос был исчер­
пан. Пришлось предъявить своё удостове­
рение, потребовать сообщить мне имя або­
нента, не вернувшего книгу. Этим абонен­
том оказался... инженер Гордеев. " 

— Инвентарный номер «3561»? — спро­
сил я с последней искрой надежды. 

- Д а . 

(Продолжение следует). 

Кофе с халвой были поданы мне одному. 
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(Приключенческая повесть *) 

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДШЕСТВУЮЩИХ ГЛАВ 
Близкий друг Нила Кручинина Вадим Гордеев арестован. Гордеев является основ-

вым подозреваемым по делу о покушении на ограбление института, в котором он 
работал). Гордеев категорически отрицает не только свое участие во взломе, но н то, 
что он подходил или прикасался к сейфу. Он сознаётся, что был в ночь взлома 
у своей возлюбленной — Фаншетты, увлекшись которой, он оставил свою невесту Нину. 
Фаншетта говорит, что она любит Гордеева. но отрицает, что ночь, когда был произ­
ведён взлом, он провёл у неё. Кручиннн заметил на рояле у Фаншетты жёлтые пер­
чатки стяной кожи; жоищидва уверяет, что эти перчатки принадлежат Гордееву. 
Несколько дней спустя сейф был взломан вторично. Дактилоскопия показала ва сейфе 
отпечатки пальцев вора-рецидивиста Сёмы Кабанчика, погибшего за несколько дней 
перед этим на глазах самого Кручинина под колёсами трамвая. Во время загородной 
поездки на охоту Нил Кручиннн был ранен выстрелом из ружья. Стрелявший 
скрылся. На восстановленных обрывках бумаги, из которой был сделан пыж, удалось 
различить инвентарный номер книги — 3561 —и текст. Оказалось, что - книга «Пры­
жок за борт» Дж. Конрада с инвентарным номером 3561 была взята в библиотеке 
Вадимом Гордеевым. 

ФАНШЕТТА 

На следующий день мы с Кручининым 
яе виделись. Открытие того, что книга 
действительно принадлежала Гордееву, 
очень огорчило Нила. Он никого не при­
нимал. Даже меня. Только через день я, 
наконец, попал к нему и застал его в 
самом мрачном настроении». На столиках, 
креслах, возле постели валялись раз­
вёрнутые книги самого различного жан­
ра и содержания. Это значило, что Кру-
чянин хватается за всё в поисках успо­
коения и не находит его. Он встретил 
меня не очень ласково: 

— Где ты пропадал? 
— Сидел дома. 
— Почему ты не пришёл вчера? 
— Ты же сам сказал по телефону, 

что мне лучше не приезжать. 
— Я тебе это действительно сказал?— 

Он пожал плечами, но я-то отлично 
знал, что это — игра. Ему попросту 
совестно за вчерашнее поведение;' он 
делает вид, будто действительно маши­
нально сказал. 

— Хочешь халвы? — неожиданно спро­
сил Кручиннн. 

— Никогда не отказываюсь. 
— Так поедем к Фаншетте. 
Я беспрекословно отправился в перед­

нюю. Скажи я, что не еду, он поехал 
бы один. 

Через двадцать минут мы стояли 
перед дверью с медной дощечкой 
«Ляидрес» и тщетно нажимали кнопку 
звонка. Повидимому, Фаишетты ае было 
дома. Нам оставалось только уйти. Мы 
были уже на середине марша< спуска­
ющегося к следующему этажу, когда 
дверь, наконец, приотворилась на длину 
цепочки и послышался знакомый голос 

Фаншетты: 

* Продолжение. См. № I, 2 и 3-4. 

— Кто там? 
Через пять минут мы сидели в той же 

комнате, которую я дважды видел. 
.— Слышу звонок за звонком. Чув­

ствую, кто-то свой, и ничего не могу 
сделать... сижу в ванне, — щебетала 
Фаншетта. — Теперь я должна вас поки­
нуть, чтобы привести и себя в порядок. 
Не могу же я оставаться в таком ви­
де. — С этими словами она кокетливо 
приподняла полу лёгкого халатика. 

Мы остались одни. Повидимому, это 
как нельзя больше устраивало Кручи­
нина. Не теряя времени, он принялся за 
детальный осмотр комнаты. Я знал: Нил 
отлично помнит всё, что видел здесь в 
первый раз. Теперь его глаз тщательно 
регистрирует изменения, происшедшие с 
того времени. Тут же с неуяснимой для 
меня быстротой в его мозгу происходит 
аналитическая работа: исследование воз­
можных причин происшедших изменений, 
немедленное отбрасывание в бездну, 
незапоминание всего неинтересного и 
твёрдая фиксация каждой мелочи, могу­
щей дать малейший повод для предполо­
жений, идущих к делу. 

Хозяйка, подобно каждой женщине, 
уделит туалету достаточно много вре­
мени. Кручиннн мог не спешить. Он 
действовал методически, дюйм за дюй­
мом подвигаясь вдоль стен, оглядывая 
каждую безделушку, поднимая некото­
рые из них, как бы примеряя, так ли им 
следует стоять. Около маленького сто­
лика, на котором стояла хрустальная 
мухоловка старинного фасона, явно 

антикварного происхождения, он не­
сколько мгновений задержался, поманил 
меня и молча указал на этот смешной 
старомодный прибор. Я видел, как 
мечутся под хрустальным колпаком му­
хи, как те из них, что не нашли выхо­
да вниз, к приманке, завлекшей их в 
западню, бьются в воде, уже погло­

тившей изрядное количество жертв. 
Но» честное слово, я решительно не 
понимал, какое отношение всё это мо­
жет иметь ко мне. 

Раздосадованный моей . непонятли­
востью, Кручиннн тихонько сказал: 

— Спрячь эту приманку. Она мне 
понадобится. 

Только тут я заметил, что вместо 
обычного сахара под мухоловкой лежит 
кусочек халвы. Я быстро выполнил прика­
зание, продолжая, однако, не понимать, 
какой интерес для нашего дела может 
представлять мушиная приманка. > 

Между тем Кручиннн так же методи­
чески продолжал осмотр. В комнате и 
во всей квартире царила мёртвая тиши­
на. Просто трудно было представить, 
что женщина может производить так 
мало шума. 

Кручиннн закончил осмотр и остано­
вился над роялем, вглядываясь в чёрное 
зеркало его полированной крышки. Его 
лицо отразило мучительное напряжение 
мысли». Происходило то, что редко слу­
чается с Кручининым, — так редко, что 
наперечёт мог бы вспомнить такие 
случаи, — он т о р о п и л с я найти 
какое-то решение и не находил его. Его 
взгляд ещё раз обежал комнату, задер­
жался на... пудренице Фаишетты. 
Кручиннн схватил её и, слегка тряхнув 
пушок над крышкой рояля, подул на 
образовавшийся тонкий слой белой пыли. 
На чёрном фоне рояля остался харак­
терный рисунок капиллярных линий. Их 
пересекал резкий шрам в виде полу­
месяца. 

Кручиннн выпрямился и, потирая ру­
ки, подошёл к раскрытой клавиатуре. 
Он, видимо, собирался что-то сыграть, 
но рука его повисла в воздухе, и два 
пальца, приготовившиеся что-то схва^ 
тить, жадно протянулись к клавиатуре. 
Его лицо, вся фигура, каждый палец 
высоко взлетевшей руки—всё отража­
ло торжество. Указательный и большой 
пальцы были крепко сжаты, хотя, как 
мне казалось, в них решительно ничего 
не было. Лишь подбежав вплотную к 
Кручинину и приглядевшись, я разли­
чил то, что он держал с таким торже­
ством, словно это был славный трофей 
трудной битвы: короткий волос. Я вы­
нул из кармана лупу и пригляделся. 

— Из бороды седеющего шатена, — 
сказал я. 

.— Верно, — подтвердил Кручиннн. 
Где-то в отдалении хлопнула дверь, 

и по комнате пронёсся порыв сквоз­
няка. 

•— Не удержали, — насмешливо про­
бормотал Кручиннн. 

— Что? 
— Дверь вырвалась из рук и затво­

рилась громче, чем они хотели. 
— Кто? 
— Не знаю. 
Он приложил палец к губам и на­

стороженно прислушался. В доме царила 
всё та же мёртвая тишина. Подозрение 
мелькнуло у меня в мозгу: по каким-то, 
пока ему одному понятным, следам Кру­
чиннн пришёл сюда, чтобы поймать Фан-
шетту на месте преступления. Но она 
разгадала это и... ловко ускользнула— 

В следующее мгновение в комнату во­
шла Фаншетта, благоухая пьянящим 
ароматом каких-то крепких духов... 

Хозяйка набросилась на Кручинина с 
жадными расспросами о деле Гордеева. 
Она повторила, ему то, что я слышал от 
неё прошлый раз, об её намерениях в 
отношении Вадима. Мне неожиданно при* 
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Дом на Мясницкой, куда мы приехали, был действительно большой. 

шло в голову, что именно такой поворот 
дела мог бы как нельзя более устроить 
Кручинина в части его личных дел. 
Ведь, если бы Гордеев действительно 
женился на Факшетте и окончательно 
бросил Нину, то рано или поздно она 
вернулась бы к Нилу. А я по всему ви­
дел, что он только этого и хочет. 

— Нечаянно я стёр всю пыль с перил 
на лестнице. Нельзя ли вымыть руки? 

— Конечно, — услужливо сказала Фан-
шетта. — Идёмте. 

Я понял, что Кручинин отправился на 
обследование квартиры. Раз он выбрал 
именно такой предлог, как мытьё рук, 
значит его интересовала ванная комна­
та. Очевидно, нужно было проверить, 
действительно ли Фаншетта брала ванну, 
когда мы звонили, и поста(раться найти 
следы обладателя седеющей бороды, 
неосторожно хлопнувшего дверью. Я 
терпеливо ждал их возвращения, делая 
попытки самостоятельно осмотреть ком­
нату и обнаружить что-нибудь усколь­
знувшее от внимания Кручинина. Но, 
разумеется, я не нашёл ничего достой­
ного внимания. Попытавшись сопоста­
вить видимое ныне с тем, что видел в 
двух прошлых посещениях, я не мог 
отметить решительно никаких перемен. 

Первым вернулся Кручинин. 
— Сейчас мы получим по чашке чая с 

клубникой, — сказал он и, помолчав, как 
бы невзначай, добавил: — Трудно пред­
положить, чтобы за десять минут ванна 
могла высохнуть так, чтобы не осталось 
никаких следов купанья, да и темпера­
тура в ванной комнате совершенно такая 
же, как везде... Кстати, когда ты был 
тут прошлый раз, перчаток на рояле 
уже не было? 

Только тут я заметил, что жёлтые 
перчатки, которые в первое,, посещение 
примерял Кручинин, действительно ис­
чезли. Как же я не обратил на это 
внимание? Но увы, я не мог дать Кру-
чинину ответа. Напрасно старался я 
припомнить, видел ли их тут в прошлый 
раз. Эта деталь прошла мимо моего 
сознания. Похвастаться было нечем. 

Стоит ли говорить, что в таких 
обстоятельствах, когда я знал, что Кру­
чинин больше не верит Фаншетте и пой­
мал её на лжи, предложенный ею.чай с 
клубникой доставил мне весьма сомни -
тельное удовольствие. Кручинин тоже 
отнёсся к нему без особенного энтузи­
азма. При первом удобном случае он 
сказал: 

—- Кстати о перчатках! Они могут 
сыграть существенную роль в судьбе 
Вадима, а следовательно, и в вашей 
собственной. 

Остатки выщипанных бровей Фан-
шетты взлетели на лоб. 

— Перчатки?.. Какие перчатки? — с 
искренним удивлением спросила она. 

— Жёлтые перчатки свиной кожи. 
Она недоумённо пожала плечами. 
Если это удивление не было искрен­

ним, то было разыграно с большим 
искусством. 

— Те, что лежали у вас там, — Кру­
чинин показал на рояль. 

— Ах, эти! Да, да, помню... — вспомни­
ла она,— но... он взял их. 

Если бы у меня были более слабые 
нервы, то я, вероятно, слетел бы со сту­
ла: сидящий в тюрьме Вадим взял пер­
чатки?! 

На кручинина это заявление произ­
вело, повидимому, не меньшее впечатле­
ние, чем на меня. 

— Вадим взял их? —спросил он. 

— Нет, нет, конечно, .не Вадим. Это 
оказались вовсе не его перчатки. 

—Не его?.. А чьи же? 
— Это были перчатки... моего брата. 
— Ах, вот как!.. Он был у вас?—спро­

сил Кручинин с таким видом, словно 
наличие этого брата вовсе не было для 
него неожиданностью. 

— Мы с ним редко видимся, — ска­
зала Фаншетта.—У него работа, из-за ко­
торой он очень много ездит. 

— А где он служит? 
— Не знаю, как называется это учре­

ждение. Как-то чудно. Эти сокращён­
ные названия, знаете ли, не для меня. 
Я никогда не могу их запомнить. 

— Я, кажется, знаю вашего брата, — 
сказал вдруг Кручинин, пристально 
глядя ей в глаза.—Даже знаю, что он 
шатен, что он носит бороду и что 
борода эта уже седеет... 

На этот раз она не могла скрыть уди­
вление: • 

— Откуда вы... знаете? 
— Я вот только не знаю: в Москве ли 

он сейчас? 
—,., Неделю тому назад он был тут. 

А теперь, не знаю... Я давно его не 
видела. 

— А простите за любопытство: когда 
вы последний раз играли на рояле? 

— Я играю почти каждый день. 
— И сегодня? 
— Да... Но... — она запнулась и 

сдвинула брови,—мне не н,равится этот 
допрос. 

— Допросы вообще мало кому нравят­
ся,— усмехнулся Кручинин. 

— Можно подумать, что вы... мне в 
чём-то не доверяете. 

— Что бы вы сказали, если бы я пред­
ложил вам проехаться... 

Не нужно было быть очень наблюда­
тельным, чтобы заметить, как напряг­
лось всё существо Фаншетты, какого 
труда ей стоило не выдать своего волне­
ния в ту минуту, которую длилась рас­
считанная пауза Кручинина. 

— Куда? — спросила она едва слышно. 
— К брату. Я хочу, чтобы вы нас по­

знакомили. 
— Зачем?. 
— Мне кажется, он может сказать 

кое-что очень ценное по делу Вадима. 
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— Они даже не были знакомы, — по­
спешно сказала она. 

— И тем не менее... 
— Если вы так хотите, — сказала 

она, всё ещё колеблясь... — Я сейчас 
узнаю, дома ли он. — Она потянулась 
к телефону, но её рука встретилась с 
лежащей на трубке рукой Кручинина. 

— Сделаем ему сюрприз неожиданным 
появлением, — с улыбкой сказал он. 

— У нас с ним... не такие дружеские 
отношения, чтобы... 

— Ничего... Одевайтесь. 
— Я всё-таки позвоню. 
— Право, не стоит. 
—Я не очень твёрдо помню его адрес. 

Давайте спросим его хотя бы о номере 
квартиры, чтобы не плутать по подъ­
ездам, — настаивала Фаншетта. — Там 
огромный дом. Такой большой, масса 
подъездов... Хотите ещё чаю? 

— Одевайтесь. 
—... Почему вы не даёте мне позво­

нить? Вы в чём-то мне не доверяете... 
— Я вам? — Кручинин рассмеялся. В 

искусства притворяться он мог поспорить 

со своей противницей. ~ Звоните, если 
вам так хочется. 

Произнося это, Кручинин вдруг замер 
на диване, где сидел. Перед тем ов прояв­
лял совершенно несвойственную ем<у сует­
ливость. Его руки двигались за спиной, 
где он, повидимому, пытался скрыть их 
от внимания Фаншетты. А тут вдруг 
совершенно успокоился. 

— Что ж, звоните, -г- повторил он» с 
видом полного равнодушия. — Только не 
думайте, что я вам в чём-то не доверяю. 

Фаншетта сняла трубку и набрала 
номер. 

Через её плечо я следил за пальцем, 
бегавшим по диску, и запомнил набран­
ный номер. 

— Макс?.. Это ты, Макс... — спросила 
она ' в трубку. — Я сейчас приеду. Со 
мною товарищ Кручинин... Макс... Ты 
слушаешь?.. Алло, Макс... Не то нас 
разъединили, не то ом бросил трубку,— 
с досадой произнесла она, вопроситель­
но глядя на Кручинина. 

— Наверно, ему не понравилось то, 
что я увязался за вами, — с улыбкой 
сказал Кручинин. 

— Ну... почему же, — проговорила она 
смущённо. 

— Как вы думаете, он меня знает? 
Вы ведь не объяснили ему, кто такой 
Кручинин? 

— О, кто же не знает Кручинина! 
— Может быть, позвонить ему ещё 

раз, чтобы он нас подождал? 
— Нет, не нужно, — уверенно сказала 

она. — Я ведь сказала, что мы сейчас 
приедем. 

— Одевайтесь. 
— Я готова. Шляпа не нужна. Вы 

ведь в машине? 
- Д а . 
Волнение, с которым она не могла 

справиться несколько минут тому назад, 
сменилось полным спокойствием. 

— Так поехали? — с улыбкой сказала 
она, подходя к машине. 

Машина плавно скользила по влаж­
ной от дождя мостовой. 

Дом на Мясницкой, куда мы приеха­
ли, был действительно большой. 

(Окончание следует). 
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Приключенческая повесть± 

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДШЕСТВУЮЩИХ ГЛАВ 
Близкий друг Нила Кручинина Вадим Гордеев арестовав, ваг основной подо­

зреваемый по делу о покушении на ограбление института» в котором он работал. 
Гордеев категорически отрицает не только своё участие во, взломе, но и то, что 
он подходил и прикасался в сейфу, ибо в ночь, когда был произведён взлом, он 
находился у своей возлюбленной Фантетты. После ареста Гордеева .сейф был 
взломан вторично. На этот раз дактилоскопия показала на сейфе отпечатки паль­
цев уже не Гордеева, а вора-рецидивиста Сёмы Кабанчика, несколько дней до этого 
погибшего под колесами трамвая. Во время- загородной поездки на охоту Нил 
Кручннин был ранен выстрелом из ружья. Стрелявший скрылся. По кусочкам 
пыжа удалось различить инвентарный номер 3561 книги, из которой был сделан 
пыз*. Оказалось, что книга эта принадлежала Вадиму Гордееву. Кручинен по­
дозревает в соучастии в преступлении возлюбленную Гордеева —Фаншетту. При 
посещении Фаншетты он обнаружил волос из бороды седеющего шатена. Фан-
шетта говорит, что у неё недавно был в гостях её брат, в тот же вечер Кручннин 
вместе с Фаншеттой отправляются на квартиру зтого брата. 

ЧЕЛОВЕК СО СТЕКЛЯННЫМИ 
ГЛАЗАМИ 

Дом на Мясницкой занимал задворки 
чуть ли не целого квартала. Виднелось 
не меньше десятка подъездов. 

Хотя пятнадцать минут тому назад 
Фаншетта заявила, что нетвёрдо помнит 
адрес брагга, теперь она совершенно уве­
ренно шла к подъезду и спокойно под­
нималась по лестнице. 

По брошенному мне выразительному 
взгляду Кручинина я понял: уверена, что 
«братец» улизнул. 

«Тем хуже для нас», — подумал я. 
Едва Фаншетта дотронулась до кноп­

ки звонка, как дверь распахнулась, Пе­
ред нами был мрачный зев совершенно 
тёмной прихожей. 

Фаншетта отшатнулась, словно никак 
не ожидала, что дверь может отворить­
ся. Кручннин смело шагнул в темноту. 
По выработанной у нас с Кручиииным 
системе я тотчас остановился так, чтобы 
загородить выход, но дверь и без того 
уже захлопнулась за моей спиной. Одно­
временно в передней вспыхнул свет4, и мы 
очутились лицом «с лицу с сухощавым 
мужчиной среднего (роста. Его бледное 
лицо с правильными энергичными чер­
тами было обрамлено аккуратно под­
стриженной бородой. Лишённые всякого 
выражения серые глаза хозяина непо­
движно уставились в лицо Кручинина. 

— Вы удивлены? — спокойно спросил 
Кручинин. 

Хозяин ничего не ответил. 
—«,Мы ворвались к вам так неожидан­

но...— сказал Кручинин. 
Хозяин посмотрел на прижавшуюся 

*» Окончание. См. № / , 2, 3-4 и 5-6. 

спиной к притолоке Фаншетту. В его хо­
лодном взгляде попрежнему не было 
ясно выраженного настроения или мы­
сли, но, честное слово, я не хотел бы 
быть на месте нашей дамы. 

Кручинин бросил шляпу на крючок и, 
ошеломляя меня непринуждённостью то­
на, обратился к незнакомцу: 

— Посидим, поболтаем. 
Фаншетта всё стояла у притолоки с 

судорожно сцепленными пальцами рук, 
с опущенным взглядом. Кручинин взял 
её под руку и остановился в ожидании, 
пока пройдёт в комнаты хозяин. Тот, 
продолжая сохранять молчание, толкнул 
дверь и, не оборачиваясь, вошёл в пер­
вую комнату. Это было что-то вроде ра­
бочего кабинета, «выполнявшего в то же 
время функции столовой, или, наоборот, 
столовая, одновременно служившая рабо­
чей комнатой. ' 

(Пройдя несколько шагов, хозяин при­
остановился и через плечо вопроситель­
но глянул на !Юручинина. 

— Если вы не возражаете... — ска­
зал Кручинин, оглядывая комнату,— 
мы посидим пока здесь... Ведь мы не за­
держимся. 

Он придвинул к себе стул и жестом 
пригласил остальных занять места. Фан­
шетта в полном бессилии упала на стул 
и закрыла руками лицо. Хозяин продол­
жал стоять, опершись на спинку стула. 
Он больше ни на кого не глядел. Его 
глаза были устремлены куда-то в центр 
обеденного стола. 

Хотя обстоятельства, казалось, были 
мало подходящими для подобных экс­
курсов в область психологии, я не мог 
отделаться от преследовавшего меня же­
лания разгадать выражение его прокля­

тых глаз. И я почувствовал подлинное 
облегчение, ког'да вдруг нужное определе­
ние пришло: о п у с т о ш ё н н о с т ь . Ду­
ша стоящего передо мной человека была 
опустошена. В ней не было ни любви, ни 
ненависти, ни страха, ни каких бы то ни 
было иных чувств — она была пуста. Она 
была* мертва. Передо мной стояло живое 
существо с мозгом, но без души, с мыс­
лями, но без чувств. 

— Ну, что ж, — произнёс Кручинин.— 
Может* быть, кто-нибудь «з вав загово­
рит первым? — 'Он обратился к Фан-
шетте: —• Вы? 

Не отнимая ладоней от лица, Фан­
шетта в смятении замотала головой. 

— Прежде всего мне нужны... перчатки 
из свиной кожи, — спокойно сказал Кру­
чинин. 

Фаншетта взглянула было на облада­
теля бороды, продолжающего молча, не­
подвижно стоять, но тотчас, словно спо­
хватившись, отвела взгляд. Однако зто­
го было достаточно, — Кручинин уверен­
но обратился к хозяину: 

—• Давайте перчатки!.. 
Тот продолжал стоять всё в той же 

позе равнодушной задумчивости'. Если бы 
до этого мы не убедились в его способ­
ности слышать, я готов был бы теперь 
поручиться, что перед нами глухонемой. 

— |В прихожей — телефон, —. сказал 
мне Кручинин. — Вызови людей для 
обыска и ареста. 

Я пошёл было к аппарату, но тут же 
убедился, что провод оборван, и ггелефон 
не работает. 

— Ничего не поделаешь, —- сказал 
Кручинин, —. придётся совершить неко­
торые процессуальные нарушения. Готов 
за них ответить. Кажется, игра стоит 
свеч. 

Он быстрым движением положил на 
стол руку, которую держал до того вре­
мени в кармане пиджака: в ней был пи­
столет. 

— Можете не бояться вашего ««бра­
та»,— сказал Кручинин Фаншетте,— по­
кажите моему другу, где лежат пер­
чатки. 

Она недоумённо покачала головой: 
— Не знаю... я здесь ничего не знаю. 
Кручинин быстро подошёл к ней и", 

взяв её правую руку!, поднёс её к самым 
глазам Фаншетты. 

— Это вы видите? И это?—он по оче­
реди показал ей указательный и средний 
пальцы её собственной руки.— Гравиров­
кой вы занимались не дома. Правда? 
Здесь, да?.. А теперь понюхайте,— и он 
бесцеремонно поднёс её руку к её асе 
носу. — Даже духи не убили запаха кау­
чука, с которым вы работали. 

Она сидела, как поражённая цромом. 
Ее широко раскрытые глаза, полные слёз, 
были устремлены на Кручинина; губы 
ещё пытались лепетать: 

— Я ничего не знаю... 
Но Кручинин твердо спросил: 
— Где перчатки, в которых работал он? 

Где принадлежности вашей работы? В 
ваших интересах сказать это теперь же. 
Если я найду их сам... 

Её полный ужаса взор обратился к хо­
зяину, но тот оставался всё таким же 
безучастным, холодным, со взглядом, 
устремлённым на скатерть. Только тон­
кие длинные пальцы его больших силь­
ных рук сплелись так, что побелели су­
ставы. 

Фаншетта нерешительно поднялась й, 
шатаясь, как пьяная, подошла к стоя­
щему у стены рефрижератору. Но, преж­
де чем она успела дотронуться до его 
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ручки, я был рядом с ней. Я не доверял 
ей. Кто знает, что скрывалось в этом .во­
ображаемом холодильнике?! 

Раньше .«чем открыть шкаф, я внима­
тельно осмотрел его. Это был рефрижера­
тор предвоенного производства Харь­
ковского тракторного завода. Очевидно, 
передо мной был самый безобидный холо­
дильник. Я (потянул ручку дверцы, ©на 
распахнулась, и «я остолбенел: из лед­
ника повалил густой, удушливый дым. 
Из нижнего отделения било пламя. -'Ком­
ната сразу наполнилась запахом палёной 
резины и характерной вонью горящего 
целлулоида. Но мне «некогда было ана­
лизировать запахи. Я схватил первое, что 
попалось под руку, и выгреб из шкафа 
всё его содерокимое. В ярком пламени я 
увийел догорающую киноплёнку. На пол 
со звоном падали мелкие металлические 
предметы, тлеющие деревянные чурбачки, 
кусочки линолеума, несколько листов 
расплавившейся по краям резины — це­
лое оборудование штемпельной мастер­
ской. Из верхнего отделения я извлёк на­
бор отмычек и портативный аппарат для 
резки металла. 

— Если бы вы не помешали мне от­
крыть шкаф, — с укоризной сказала Фан-
шетта, — пожара не случилось бы. 

— Не беда. 'Главное цело. Теперь дело 
за перчатками, — сказал Кручинин таким 
томом, словно в происходящем не было 
для него ничего неожиданного. 

Фаншетта подошла к письменному 
столу и под моим контролем осмотрела 
ящики. Перчаток не было. Мы прошли 
в соседнюю комнату, служившую спаль­
ней, осмотрели платяной шкаф, ночной 
столик,— перчатки • исчезли. Я ощупал 
одежду, висящую в шкафу, и в кармане 
тёмяосерогр пальто из плотной гладкой 
ткани обнаружил, наконец, то, что так 
настойчиво искал Кручинин, — жёлггые 
перчатки свиной кожи. На них видне­
лось несколько капель приставшего 
стеарина. Я не без торжества бросил 
эти перчатки на «стол меааду Кручининьм 
и садящим напротив него хозяином квар­
тиры. Он не пошевелился и тут. 

—-. Кажется, всё, — произнёс Кручи­
нин, поднимаясь. 

Не ожидая приглашения, поднялся и 
хозяин. Вся его фигура выражала покор­
ное равнодушие. 

По приказанию Кручинина я тщатель­
но собрал с пола всё, что выгреб из хо­
лодильника: принадлежности взлома 
и все приспособления для гравировки и 
изготовления каучуковых клише — и для 
очистки совести ещё раз осмотрел всю 
внутренность рефрижератора. И не на­
прасно: в его верхнем отделении, там, 
где находится испаритель и царит наи­
более низкая и постоянная температура, 
я увидел... два человеческих пальца. Да, 
это были самыэ настоящие пальцы — 
указательный и средний. Они были отсе­
чены на середине третьей фаланги. 

Когда я показал их Кручинину, он ра­
достно рассмеялся: 

— Выяснено последнее звено. Я подо­
зревал что-либо подобное, но надеяться, 
что найду когда-нибудь настоящие паль: 

цы Сёмы Кабанчика, конечно, не мог. — 
Ой обратился к хозяину: — Зачем вы их 
хранили? Разве не разумнее было бы вы­
кинуть пальцы., изготовив с них клише, 
как вы изготовили клише с оттисков тех 
людей, которым принадлежали вещи, со­
бираемые вашей «сестрицей», 

Хозяин даже не обернулся. Он глядел 
в сторону, как будто речь шла не о нём. 

— Что ж, можем итти, — сказал Кру­

чинин, и наша процессия с Фаншеттой 
впереди направилась к выходу. Я шёл 
вторым. За мной хозяин. Последним Кру­
чинин с пистолетом в руке. 

вдруг Кручинин остановился. 
— Нет,—сказал он в сомнении,—по­

жалуй, неразумно всё-таки оставлять 
дело до последующего обыска. Придётся 
задержаться до тех пор, пока мы не 
отыщем «Прыжок за борт». Он мне 
нужен. Ищите! 

Фаншетта нехотя принялась мне помо­
гать. Мы пересмотрели все книги. 
И лишь совершенно случайно, передвигая 
кастрюлю, мешавшую мне заглянуть в 
кухонный шкаф, я увидел, что подставкой 
служит ей переплёт книги. Под слоем 

В ярком пламени я увидел догорающую 
киноплёнку. 

сажи, оставленной донышком кастрюли, 
я не без труда различил заглавие: «Пры­
жок за борт». 

Увы, это были лишь жалкие остатки 
книги. Никакого штемпеля ш переплёте 
не было, ни рукописного номера — реши­
тельно ничего, что ПОЗВОЛИЛО бы иденти­
фицировать книгу. 

— Значит, нужно искать, — с упор­
ством повторил Кручинин. 

Наконец, в уборной я увидел на крючке 
пачку листков. Я лихорадочно перебра­
сывал листки, стараясь понять, являются 
ли они частью нужной книги. И о ра­
дость! Это, несомненно, была вся вторая 
половина «Прыжка за борт», начиная со 
121-й страницы. Я с нетерпением пере­
брал страницы: 137-й—138-й не было. 
Соседние налицо; место о.брыва ясно 
видно. Больше ничего мне не было нужно. 

Я с торжеством принёс книгу в сто­
ловую. Напоследок Кручинин не мог от­
казать себе в удовольствии. Он сказал 
хозяину: 

—• Покажите ваши ладони. 
Тот послушно, как автомат, обернул 

руки ладонями вверх, и я отчётливо уви­
дел резкий белый шрам в виде полуме­
сяца на большом пальце правой руки. 

— Благодарю вас, — любезно сказал 
Кручинин, и мы «двинулись в путь. 

ПУТЬ МЕРТВЕЦА К МОГИЛЕ 
Что мне, собственно говоря, расска­

зывать об этом случае? Разве только 
дать несколько разъяснений тому, как 
Кручинин пришёл к квартире бородатого 
человека. Постараюсь, насколько могу 
точно, передать всё, что объяснил мне 
сам Нил Платонович. 

Начинать нужно с жёлтых перчаток. 
Именно они послужили первым поводом 
к тому, что Кручинин заподозрил участие 
Фаншетты в совершённом преступлении. 
Зная, что мужа Фаншетты нет в Москве, 
зная об отношениях этой женщины с 
Гордеевым и увидев у неё на рояле муж­
ские перчатки, Кручинин вполне законо­
мерно предположил, что они принадлежат 
Вадиму, но стоило прикинуть их на руку, 
как Кручинин, понял, что ошибся: пер­
чатки были велики даоке ему, а у Горде-
ева рука была ещё меньше. И сам (Гор­
деев отрицал наличие у него таких пер­
чаток. Фаншетта.же сказала, что их за­
был именно он.. 

Это показалось Кручинину подозри­
тельным, и с этого момента он стал кри­
тически относиться ко >всему, что говорила 
Фаншетта. Подозрение перешло в уверен­
ность, что она лжёт, когда она категори­
чески опровергла признание Гордеева о 
том, что он был у неё. Позднее, при 
осмотре стеариновых следов на месте вто­
рого ограбления, помимо оттисков паль­
цев вора, погибшего под трамваем, Кру­
чинин обнаружил едва уловимую, но до­
статочно характерную сетку, свойствен­
ную естественному сорту кожи — свиной. 
Ещё раз (внимательно исследовав следы, 
оставленные при первом ограблении, он 
и там обнаружил тот же рисунок, кроме 
пальцев с<Гордеева... Кручинин не случай­
но пожелал снова увидеть жёлтые пер­
чатки: на них должны были остаться сле­
ды стеарина. Но, как вы помните, при 
вторичном посещении Фаншетты перча­
ток уже не оказалось. Кручинин пришёл 
к уверенности, что они побывали в ра­
боте уже после ареста Гордеева. 

Однако он ещё не решался сделать 
окончательный вывод о соучастии'. Фан­
шетты, пока не нашёл второго совпа­
дения: след пальца на полях страниц 
137-й—'138-й, (восстановленных яз пыжа<, 
был оставлен ореховым маслом. Орехо­
вое масло употребляется для изготов­
ления халвы. Халва всякий раз появ­
ляется на столе Фаншетты. Значит, либо 
книга Конрада принадлежала ей, либо 
человек держал эту книгу в руках, буду­
чи у Фаншетты. Вывод: она знала стре­
лявшего. Наиболеэ вероятным было пред­
положить и то, что книга эта попала к 
стрелявшему именно через Фаншетту. А 
когда выяснилось, что первоначально 
книга принадлежала Гордееву, это пред­
положение перешло в уверенность: стре­
лявший взял книгу у Фаншетты. Почему 
же она, если похититель книги сделал 
это без её ведома, не сказала об этом 
Кручинину? Да потому, что хотела, что­
бы виновным в преступлении был признан 
Гордеев. 

Дальше: при втором ограблении оста­
лись следы мёртвого вора. Сначала это 
обескуражило и Кручинина. Но когда он 
несколькими последовательными ходами 
пришел к тому, что следы эти оставлены 
указательным и средним пальцами, а на 
руке погибшего Сёмы Кабанчика не ока­
залось именно этих пальцев, стало ясно 
и это звено. Оно и помогло раскрыть ме­
тод, применённый преступником и в пер­
вом случае: он умышленно оставлял еле-
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ды чужих пальцев. Кручиншу не пришло 
бы это в голову, если бы не следы мерт­
веца, но теперь, проверив оттиски Гор­
ячева аа стеарине со взятыми у него но­
выми оттисками с натуральных пальцев, 
он обнаружил несколько более глубокий 
рисунок первых. «Кое-какие мельчайшие 
детали кожного рисунка . расплылись. 
Следы были воспроизведены... искус­
ственно. Л^ручинин тогда не мог ещё се­
бе представить, «как именно, «о когда 'со­
поставил прошлую профессию Фан-
шетты — граверное дело -—• с лёгким за­
пахом каучука, исходившим от её паль­
цев, когда он, здороваясь, прикоснулся 
к ним губами, стал более или менее ясен 
И технический исполнитель клише — 
сама Фанщетта. 

Наконец, последнее немаловажное 
обстоятельство: ,в обоих .случаях были 
вск,рыты не те сейфы. Значит, преступ­
нику нужны были вовсе не деньги. По­
чему же тогда из вскрытых шкафов ни­
чего не пропало? Да потому, что пре­
ступнику достаточно было сделать фото­
графические снимки с интересовавших 
его документов. Он не был ни грабите­
лем-уголовником, ни государственным 
шпионом какой бы то ми было иностран­
ной державы. Это был совершенно новый 
для нашей практики разведчик крупного 
капиталистического концерна, не в меру 
интересующегося той областью, к кото­
рой относилась деятельность данного ин­
ститута. .А область эта — геология, бо­
лее узко —' (редкие металлы. Случайно 
ли поэтому, что в его холодильнике, слу­
жившем своеобразным сейфом для воров­
ского инвентаря, когда я нечаянно вклю­
чил «аварийное» приспособление, пред­
назначенное для уничтожения следов его 
деятельности, первыми загорелись имен­
но длёнкн-

— Да, — воскликнул я в сомнении, — 
но почему ты знаешь, что было на этих. 

плёнках? Может быть, портреты фаши­
стов? Плёнки сгорели. 

— Это очень хорошо, что они сго­
рели,— значит, (разведчик не сумел от­
править их своим хозяевам. А что на них 
могло быть, ты сейчас узнаешь. 

Кру.чинин позвонил по телефону сле­
дователю и спросил, удалось ли найти 
в квартире преступника фотокамеру. Да, 
её нашли. Проявив ленту, увидели кадр 
за кадром скопированное геологическое 
описание одного из наших интересней­
ших месторождений редчайших метал­
лов. 

— Ещё вопрос,— сказал Кручиинн,— . 
как он проводил съёмку, в темноте? 

—-О, —• ответил следователь, — чрез­
вычайно интересный приборчик, насажен- * 
ный на камеру и позволяющий произво­
дить фотографирование при инфракрас­
ных лучах. 

— Все ясно, благодарю. — Кручинин 
бросил трубку и посмотрел на меня: — А 
тебе теперь всё ясно?... 

— Кроме одного: зачем ты позволил 
Фаншетте предупредить «брата» по теле­
фону, о «ашем приезде? 

— Она предупредила бы, если бы я не 
вынул вилку из телефонной розетки' за 
диваном на словах «Я еду к тебе». 
Остальное он уже не слышал... Да... пре­
ступление нашего мертвеца — человека 
со стеклянными глазами — заключалось 
в том, «что он попытался вылезть из мо­
гилы, где ему надлежит пребывать и ку­
да мы с тобой его и вернули. 

Не знаю, стоит ли говорить, что ре­
зультатом стараний Кручиннна было не­
медленное освобождение Гордеева. «Пока 
я не знаю, вернулся ли он к 'Нине, стал 
ли снова спокойным, трудолюбивым ра­
ботником, каким был до знакомства с 
Фаншеттой. Мы с (Кручининым не стали 
ждать конца дела и, собрав чемоданы, 
отправились в Воронежскую область на 

берег небольшой тихой речушки. Он* — 
для того, чтобы ловить раков и писать 
свои этюды; я — для записи рассказан­
ного вам случая. 

Однажды, когда мы сидели на тени­
стом берегу тихой речки, заросшей гу­
стым 'ивнякам, случайно глянув на Кру­
чинина, я за(метил у него в глазах выра­
жение такой грусти,, какого никогда рань­
ше не видывал. 

— Что с тобой? — воскликнул я с бес­
покойством. 

Он смотрел на меня несколько мгно­
вений так, словно только что очнулся от 
забытья и не мог сообразить, .где находит­
ся, ©прочем, это быстро прошло. Через 
минуту он, как всегда, владел собой и го­
ворил со мной обычным снисходитель­
но-ироническим тоном. 

Но вечером я снова поймал его на та­
кой же рассеянности. Это было необыч­
но и странно. 

Понадобилось несколько дней тщатель­
ного наблюдения за Кручининым, чтобы 
узнать причину его подавленности. Я по­
нял, что и самая-то поездка в эту глушь 
понадобилась ему для того, чтобы кое-
что забыть,— я подглядел, как он разо­
рвал и выкинул в печку какой-то листок. 

Печка давно не топилась, и я без тру­
да извлёк из неё и собрал воедино кло­
чки... разорванной фотографии. Это был 
портрет Нины. Мне стало ясно всё. С то­
го самого момента, как он согласился 
принять участие в деле Гордеева; на всём 
протяжении поисков, проведённых с та­
кой настойчивостью; чтобы доказать не­
виновность Вадима, предательски отбив­
шего у него невесту, (Кручинина не поки­
дала надежда на «возвращение Нины. Хо­
тя он не .мог не знать: добейся он оправ­
дания Вадима, и Нина потеряна для него 
навсегда. Но ведь и это — ради счастья 
Нины. И он его 'добился. С риском дГля 
жизни. Конец. 
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Примечания: 

1. Текст повести Ник. Шпанова «Желтые перчатки» с рисунками художника Г. Храпака 
приводится по публикации в журнале «Красноармеец» 1946 г. №1 (с. 20-22), №2 (с. 21-23), 
№3-4 (с. 28-30), №5-6 (с. 29-31), №7-8 (с. 29-31). 

2. Первая книжная публикация повести была в книге Н. Шпанова «Искатели истины» (1955 
г.). В книжном варианте она называлась «Личное счастье Нила Кручинина». 

3. В 1945-46 г.г. в журналах «Огонёк» и «Красноармеец» были опубликованы три первые 
повести Н. Шпанова, главным героем в которых был Нил Кручинин: «Тайна трёх» 
(«Огонёк», 1945 г., №№34-38), «Похождения Нила Кручинина» («Красноармеец», 1945 г., 
№№ с 11-12 по 15-16) и «Желтые перчатки». Когда эти повести вышли книжным изданием, 
они изменили свои названия: «Тайна трёх» — имела два варианта названия «Это было на 
Севере» (отдельное издание, М: Воениздат, 1954) и «Дело Оле Ансена» (сборник «Искатели 
истины» и все последующие переиздания), «Похождения Нила Кручинина» — «В 
новогоднюю ночь» (сборник «Искатели истины» и все последующие переиздания). Кроме 
изменения названия в повестях автором был произведён ряд изменений, наиболее заметным 
из которых является изменение роли рассказчика. В журнальных публикациях повествование 
ведётся от первого лица, при этом рассказчик является другом Нила Кручинина и активным 
участником описываемых событий. В книжных публикациях появляется персонаж, которого 
зовут Грачик (он же Сурен Тигранович Грачьян) — он становится другом Нила Кручинина и 
участником описываемых событий. А рассказчик удаляется, повествование ведётся в третьем 
лице. 

4. При сканировании документа со страниц были удалены тексты, не имеющие отношение к 
публикации. Сканирование производилось с разрешением 600 DPI. В pdf-файле имеется слой 
с распознанным текстом, в распознанном тексте имеется некоторое количество ошибок 
распознавания, которые не исправлялись. 

Сканирование, подготовка документа и составление примечаний — Максим Безгодов. 
22 декабря 2010 г. 


